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Приложение №3 

к конкурсной документации 

 

Договор о закупке работ 

        Товарищество с ограниченной ответственностью «KMG Barlau», именуемое в 

дальнейшем «Заказчик», в лице [Генерального директора [Буканова С.А.], действующего 

на основании [Устава],  с одной стороны, и [Полное наименование 

поставщика] [Наименование консорциума] именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в 

лице [Должность руководителя поставщика] [ФИО руководителя поставщика], 

действующего на основании [Основание руководителя поставщика], [Дополнительные 

утверждающие поставщика], с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по 

отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с подпунктом 16 пункта 1 статьи 

73 Порядка осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального 

благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов 

голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-

Қазына» на праве собственности или доверительного управления, утвержденным решением 

Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года) (далее – Порядок), 

и на основании [Основание заключения договора] [Номер итогов], заключили настоящий 

договор о закупках работ (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. 

Подрядчик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что: 

• является субъектом предпринимательства  

• отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора; 

• оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием 

настоящего Договора. 

1. Предмет Договора 

1.1 Подрядчик принимает на себя обязательства выполнить комплекс работ по 

сейсморазведке 2D/3D МОГТ на участках Шу-Сарысу,  Береке, Шығыс  согласно 

Приложению №1 (далее - Работы), надлежащего качества и на условиях, установленных в 

Договоре и Приложениях к нему, являющихся неотъемлемой частью Договора, а Заказчик 

обязуется принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при 

условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по настоящему 

Договору. 

1.2 Сроки, место, стоимость, объем, описание и перечень Работ (включая поставку товара и 

оказания сопутствующих услуг), а также иные требования к выполняемым Работам 

определены в Приложениях №1, №2 и №4 к настоящему Договору, являющихся 

неотъемлемой частью настоящего Договора. 

1.3 Работы выполняются Подрядчиком, средствами, инструментами, материалами, 

оборудованием в полном объеме и в сроки, оговоренные Договором с соблюдением 

действующих технических условий и требований Применимого законодательства, 

предъявляемым к данным видам Работ. 

1.4  В Договоре применяются нижеследующие определения.  

«Авария» – событие, произошедшее в результате действий и/или упущений Персонала 

Подрядчика/Субподрядчика, влекущее невозможность продолжения Работ в нормальном и 

безопасном технологическом режиме.  

«Акт выполненных Работ» – документ, подписываемый обеими Сторонами и 

свидетельствующий о факте выполнения всех и/или части Работ Подрядчиком и 

соответствующем принятии результатов таких Работ Заказчиком.  
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«Гарантийный срок» – срок, в период которого Подрядчик обязуется за свой счет и 

своими средствами исправить дефекты или брак в выполненных по настоящему Договору 

Работах, обнаруженные Заказчиком при использовании их результатов. 

«Дата начала Работ» означает дату, определенную в Календарном графике. При этом, 

к Дате начала Работ Подрядчик обязан иметь на Рабочей площадке Персонал, Материалы и 

Оборудование Подрядчика, готовыми для выполнения Работ по Договору в соответствии с 

Календарным графиком.   

«Дата окончания Работ» – дата представления Подрядчиком отчета о результатах Работ 

и подписания Сторонами заключительного Акта выполненных Работ по настоящему 

Договору.  

«Демобилизация» – полный вывоз Персонала и Оборудования Подрядчика и 

Субподрядчиков с Рабочей площадки.  

«Договор» – настоящий Договор, а также приложения, соглашения, гарантии и 

обязательства, оформляемые между Сторонами как неотъемлемая часть Договора по 

обоюдному согласию Сторон.  

«Доля внутристрановой ценности» – доля местного содержания в работах Подрядчика 

по настоящему Договору, рассчитываемая Подрядчиком в порядке, предусмотренном 

Применимым законодательством.  

«Календарный график» – приложение, являющееся неотъемлемой частью Договора, 

определяющее Дату начала Работ по настоящему Договору, разбивку по этапам выполнения 

Работ, очередность выполнения отдельных видов Работ, сроки выполнения отдельных видов 

Работ, сроки выполнения Работ по настоящему Договору в целом, а также стоимость 

выполнения отдельных этапов Работ и Работ по настоящему Договору в целом.  

«Конфиденциальная информация» – условия настоящего Договора, любые знания, 

данные и информацию, представленную в любое время Стороной другой Стороне, либо от 

имени такой Стороны, в письменной форме, в виде чертежей, карт, компьютерных программ, 

или в любой иной форме, либо созданных или приобретенных Подрядчиком в процессе 

выполнения Работ, а также все знания, данные и информацию, полученные из таких 

источников, при условии, что такие знания, данные или информация, на момент их 

представления, создания или приобретения: 

а) не находятся в законном и неограниченном владении Стороны; либо  

б) не являются частью общедоступных знаний или литературы.  

«Конфиденциальные документы» – любое руководство, спецификацию, чертёж, 

письмо, электронное и/или факсимильное сообщение, компьютерную ленту, дискету, карту 

или любой другой материал, содержащий Конфиденциальную информацию. В целях раздела 

14 условий Договора термин «Конфиденциальная информация» охватывает термин 

«Конфиденциальные документы». Термины «Конфиденциальная информация» и 

«Конфиденциальные документы» не включают в себя знания, информацию и документы, 

полученные Заказчиком от Подрядчика как результат выполнения Работ по Договору.  

«Лицо» – любое физическое лицо или любое юридическое лицо в любой форме, либо 

государственный орган или ведомство, либо их территориальное подразделение.  

«Материалы и Оборудование Заказчика» – оборудование, запасные части, расходные 

материалы, другие материалы, предоставляемые или организуемые Заказчиком в 

соответствии с Договором.  

«Материалы и Оборудование Подрядчика» – оборудование, запасные части, расходные 

материалы, другие материалы, предоставляемые или организуемые Подрядчиком и/или его 

Субподрядчиками для надлежащего выполнения Работ в соответствии с условиями 

Договора.  

«Мобилизация» – прибытие необходимых для выполнения Работ Персонала 

Подрядчика, Субподрядчиков и Материалов, и Оборудования Подрядчика на Рабочую 

площадку, монтаж необходимых временных зданий и сооружений, а также состояние 

готовности начать Работы по Договору.  
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«Общая сумма Договора» – полная стоимость Работ, которая включает в себя 

стоимость всех затрат, необходимых для надлежащего выполнения обязательств по 

Договору.  

«Отходы» – остатки сырья, материалов, иных изделий и продуктов, которые 

образовались в процессе выполнения Работ по Договору, а также товары (продукция), 

утратившие свои потребительские свойства.   

«Персонал» – руководители, должностные лица, работники 

Подрядчика/Субподрядчика (именуемые Персонал Подрядчика/Субподрядчика) и/или 

Заказчика (именуемые Персонал Заказчика).  

«Порядок» – означает Порядок осуществления закупок акционерным обществом 

«Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, 

пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или 

косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного 

управления, утвержденными Советом Директоров АО «Самрук-Қазына» № 193 от 03 марта 

2022 года.  

«Представитель Заказчика» – Лицо, за исключением государственного органа или 

ведомства либо их территориальных подразделений, уполномоченное Заказчиком 

представлять его интересы во всех вопросах, связанных с проведением Работ, объемом Работ 

и другими вопросами по условиям Договора, и которому Подрядчик обязуется предоставить 

доступ к Рабочей площадке в любое время. В целях настоящего Договора, а также при 

выполнении Работ по настоящему Договору, Представитель Заказчика может именоваться 

как «Супервайзер».  

«Представитель Подрядчика» – Лицо, за исключением государственного органа или 

ведомства либо их территориальных подразделений, назначенное Подрядчиком и имеющее 

все полномочия представлять Подрядчика на Рабочей площадке по всем делам относительно 

предмета Договора.  

«Применимое законодательство» – действующее законодательство Республики 

Казахстан.     

«Работы» – разработка технического проекта, составление проекта ОВОС и полевые 

сейсморазведочные работы 2D/3D МОГТ, операции, а также Сопутствующие услуги, 

выполняемые Подрядчиком по Договору.  

«Рабочая площадка» – участок или участки в пределах допустимой площади, и/или 

существующие производственные объекты Заказчика, где Подрядчику необходимо провести 

Работы по условиям Договора.  

«Рекультивация земель» – комплекс мероприятий, направленных на восстановление 

продуктивности нарушенных земель в процессе природопользования, а также на улучшение 

условий окружающей среды.  

«Сопутствующие услуги» – услуги, обеспечивающие надлежащее выполнение Работ 

Подрядчиком, т.е. любые другие вспомогательные услуги, включающие предоставление 

описания сущности технологического процесса, изобретения, передача опыта работы и 

любые другие обязанности Подрядчика, необходимые для надлежащего выполнения Работ.  

«Срок выполнения Работ» – период с Даты начала работ до Даты окончания работ, при 

условии, что Договор не будет прекращен досрочно в соответствии с условиями Договора.  

«Срок действия» – период, указанный в Договоре, в течение которого Договор имеет 

силу, за исключением случаев, когда Договор прекращается досрочно в соответствии с 

условиями Договора.  

«Сторона» – Заказчик или Подрядчик, как индивидуально, так и совместно, где 

применимо.  

«Субподряд» – любое соглашение или договоренность между Подрядчиком и любым 

Лицом (кроме Заказчика или любых работников Подрядчика) на выполнение части Работ, 

оказания услуг в рамках исполнения настоящего Договора.  
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«Субподрядчик» – любое Лицо, которое привлечено Подрядчиком для выполнения 

части Работ, оказания услуг в рамках исполнения настоящего Договора.  

«Техническая спецификация» – приложение, являющееся неотъемлемой частью 

Договора, включающее требование к содержанию и форме выполнения Работ, схему 

расположения проектных профилей, порядок отработки и сроки выполнения Работ, и иные 

требования к выполнению Работ по Договору.  

«Третье лицо» – любое Лицо, за исключением Заказчика или Подрядчика.  

«Этапы работ» – комплексы промежуточных операций в процессе выполнения Работ 

по Договору.  

«ОЗТОС» – требования законодательства Республики Казахстан, в том числе 

санитарных норм, норм по технике безопасности, промышленной и пожарной безопасности, 

охране труда и охране окружающей среды, а также международных норм и правил, 

применимых, с точки зрения положительной практики геологоразведочных работ 

(общепринятая мировая практика проведения геологоразведочных работ, которая является 

рациональной, безопасной, эффективной и необходимой при проведении 

геологоразведочных операций), к рассматриваемому виду деятельности, в качестве 

дополнения или ввиду отсутствия соответствующих норм и требований в законодательстве 

Республики Казахстан. 

2. Сумма Договора и условия оплаты 

2.1 Общая сумма настоящего Договора составляет [Сумма договора] ([Сумма договора 

прописью]) [тенге с НДС] и включает все расходы, необходимые для надлежащего 

исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами 

своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных 

Договором. 

2.1.1 В Общую сумму Договора включены, но не ограничиваясь: 

а) затраты на Мобилизацию/Демобилизацию и монтаж/демонтаж Оборудования 

Подрядчика и базы сейсмической партии; 

б) затраты по охране окружающей среды, в том числе стоимость работ по рекультивации 

Рабочей площадки, затраты на вывоз и утилизацию и/или хранение/захоронение Отходов, 

образовавшихся в результате деятельности Подрядчика на Рабочей площадке; 

в) затраты Подрядчика на выполнение Работ по Договору; 

г) стоимость необходимых расходных материалов; 

е) стоимость Сопутствующих услуг; 

ж) расходы, связанные с организацией питания, проживания, транспортировки Персонала 

Подрядчика и Персонала Субподрядчика к Рабочей площадке и обратно; 

з) иные расходы Подрядчика, связанные с выполнением Работ по настоящему Договору. 

2.2 Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору. 

2.3 Оплата по договору производится в следующем порядке: 

2.3.1 Оплата по договору производится в порядке предусмотренном в Приложении №4 к 

Договору (Календарный план-график). 

2.4 Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, 

производится в срок не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты подписания 

сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее – Акт выполненных Работ) и 

предоставления следующего (их) документа (ов): 

2.4.1 Сведений о доле внутристрановой ценности на весь объем Работ, выполненных в 

рамках Договора, в форме документа согласно Приложению № 3 к Договору, 

предоставляется  вместе с окончательным Актом выполненных Работ. Сведения с 

приведенным расчетом по формуле и приложением копии сертификатов CT-KZ (при 

наличии) направляются на бумажном носителе сопроводительным письмом в канцелярию 

Заказчика, а также в электронном формате (Excel, Word) по адресу:  

a.kulnazarov@barlau.kmg.kz. 

mailto:%20A.Kulnazarov@kmt.kz.
mailto:%20A.Kulnazarov@kmt.kz.
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2.4.2 Счет-фактуры, оформленной в соответствии с требованиями Применимого 

законодательства Республики Казахстан; 

2.4.3 Акта выполненных Работ, оформленного в соответствии с требованиями Применимого 

законодательства. 

2.4.4 Акт выполненных Работ, оформленный и подписанный в соответствии с Применимым 

законодательством направляется Подрядчиком Заказчику посредством Веб-портала ИС 

ЭСФ, либо на бумажном носителе. Допускается формирование и подписание Акта 

выполненных работ на Веб-портале ИС ЭСФ в электронном виде. 

2.5 Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным 

предоставлением/подписанием Подрядчиком пакета документов на оплату. 

2.6 Все затраты Подрядчика, возникающие вследствие простоев или перерасхода времени, а 

также ликвидации Аварии, если они произошли не по вине Заказчика, не оплачиваются 

Заказчиком. 

2.7. В случае частичного или неполного выполнения Подрядчиком Работ, предусмотренных 

Договором Заказчик производит оплату за фактически выполненные Работы, 

подтвержденные Актом выполненных Работ. 

2.8 Заказчик не производит каких-либо иных платежей, помимо прямо предусмотренных в 

Договоре. 

2.9 Оплата по Договору производится в тенге. 

2.10 В случае если Подрядчик является нерезидентом Республики Казахстан и выполняет 

работы услуги без образования постоянного учреждения на территории Республики 

Казахстан, оплата производится за вычетом налога у источника выплаты по ставке, 

установленной в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан, если 

такое удержание налога у источника выплаты предусмотрено налоговым законодательством 

Республики Казахстан. 

В случае выполнения работ через постоянное учреждение, зарегистрированное в 

налоговых органах Республики Казахстан в соответствии с законодательством Республики 

Казахстан, Подрядчик вместе со счет-фактурой предоставляет Заказчику копию 

свидетельства налогоплательщика-нерезидента, осуществляющего деятельность в 

Республике Казахстан через постоянное учреждение, и уплачивает налоги и другие 

обязательные платежи самостоятельно в соответствии с налоговым законодательством 

Республики Казахстан. 

 

2.11 Налоги 

2.11.1 Подрядчик соглашается оплачивать или обеспечить оплату и принять единоличную 

ответственность за все налоги, лицензионные платежи, пошлины на импорт и сборы, 

таможенные платежи, взимаемые или налагаемые государственными органами на 

Подрядчика и на Персонал Подрядчика в любой юрисдикции в связи с выполнением 

Договора, включая, где применимо, любые налоги, удерживаемые Заказчиком в 

соответствии с Применимым законодательством при осуществлении каких-либо платежей 

Подрядчику. 

2.11.2 Подрядчик обязуется освободить от ответственности, защитить и оградить Заказчика 

от любых расходов, затрат, требований и обязательств, включая проценты и штрафы, в 

отношении вышеуказанных налогов, платежей и пошлин и обязуется возместить Заказчику 

любые суммы, уплата которых может потребоваться от Заказчика в результате какого-либо 

нарушения со стороны Подрядчика с учетом сумм налога на прибыль и налога на 

добавленную стоимость, возникающих у Заказчика в результате выплаты Подрядчиком 

компенсации Заказчику. 

2.11.3 Подрядчик обязуется подтвердить надлежащее начисление и уплату налога на 

добавленную стоимость по оборотам от реализации Работ Заказчику в порядке, 

предусмотренном Применимым законодательством. 



6 
 

2.11.4 Выплата Подрядчиком компенсации Заказчику в случаях, установленных пунктом 

2.11.2. Договора, осуществляется путем удержания Заказчиком соответствующих сумм из 

очередных платежей, причитающихся Подрядчику по Договору и, при наличии, иным 

договорам, заключенным между Заказчиком и Подрядчиком, либо на основании 

выставленного счета в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения счета. 

3. Сроки, условия и место выполнения Работ 

3.1 Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяется в Приложением №1, №2 

и №4 к настоящему Договору. 

3.2 Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных 

Работ в соответствии с Приложением №1, №2 и №4 к Договору. Датой выполнения Работ 

считается дата подписания Заказчиком окончательного Акта выполненных Работ. 

3.3 Дата начала работ определяется в Календарном графике (Приложение №4 к Договору), 

который является частью Договора. 

3.4 В случае если настоящий Договор заключен по результатам проведения конкурса, то 

Календарный график не должен противоречить сведениям, определенным в условиях 

конкурса. 

3.5 Материалы и оборудование Подрядчика 

3.5.1 Подрядчик предоставляет за свой счёт Материалы и Оборудование Подрядчика, 

запасные части, другие материалы и обязуется поддерживать их в исправном рабочем 

состоянии во всякое время выполнения Работ, при условии их соответствующей 

сертификации в соответствии требованиям Применимого законодательства. 

3.5.2 Материалы и Оборудование Подрядчика, запасные части и другие материалы, 

используемые Подрядчиком для выполнения Работ, должны соответствовать условиям 

настоящего Договора и отвечать требованиям безопасности проведения Работ. 

3.5.3 Ремонт, модификация, техническое обслуживание и замена Оборудования Подрядчика 

организуются Подрядчиком за свой счёт. Подрядчик несёт ответственность за поддержание 

достаточного количества оборудования и запасных частей, необходимых для непрерывного, 

эффективного и безопасного проведения Работ. 

3.5.4 По требованию Заказчика Подрядчик обязан в течение 24 (двадцати четырех) часов 

представить документы, удостоверяющие надлежащее качество, а также общую 

техническую документацию используемого Оборудования и Материалов Подрядчика. 

3.5.5 Подрядчик обязан прилагать все разумные усилия в течение всего Срока действия 

Договора для обеспечения исправного состояния и полной укомплектованности 

Оборудования Подрядчика путем регулярного проведения технического осмотра, 

технического обслуживания, текущего и капитального ремонтов и испытания. При этом 

осуществление Подрядчиком технического осмотра, обслуживания и ремонта Оборудования 

Подрядчика не должно ограничивать возможности Подрядчика по выполнению Работ в 

течение Срока выполнения Работ. 

3.5.6 Заказчик и/или Представитель Заказчика должны иметь право осуществлять проверки 

Материалов и Оборудования Подрядчика, а также право присутствовать при испытаниях или 

проведении технических проверок, проверок безопасности, качества или иных проверок по 

требованию Заказчика. 

3.5.7 Подрядчик при выполнении Работ обязан приобретать отечественные товары, в случае 

если такие товары производятся на территории Республики Казахстан, в том числе, по 

гарантийному обязательству, представленному в составе заявки на участие в конкурсе. 

Подтверждением исполнения гарантийного обязательства по приобретению отечественных 

товаров будет являться предоставление Подрядчиком до даты подписания сторонами 

соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего выполнение работ, копии 

сертификата формы CT-KZ на товар(ы). 

3.6 Персонал Подрядчика 
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3.6.1 Подрядчик при выполнении Работ обязан обеспечить заявленный уровень 

квалификации Персонала. 

3.6.2 Заказчик имеет право в любое время контролировать соответствие Персонала 

Подрядчика, выполняющего Работы, сведениям, предоставленным Подрядчиком Заказчику, 

как в части соответствия лиц, заявленных Подрядчиком, лицам, фактически выполняющим 

Работы, так и в части соответствия фактических компетенции, квалификации, навыков и 

опыта Персонала Подрядчика сведениям, заявленным Подрядчиком. 

3.6.3 В случае обнаружения Заказчиком нарушения соответствия заявленного Персонала 

Подрядчика Персоналу, фактически выполняющему Работы, а также фактических 

компетенции, квалификации, навыков и опыта Персонала Подрядчика сведениям, 

заявленным Подрядчиком, Заказчик вправе приостановить Работы и потребовать от 

Подрядчика замены Персонала на Персонал, соответствующий заявленному Подрядчиком 

либо обладающий равным или более высоким уровнем компетентности, квалификации, 

навыков и опыта по сравнению с заявленным. В случае приостановления Работ, Подрядчик 

несет ответственность, предусмотренную пунктом 7.2.1. Договора. 

3.6.4 Подрядчик несет полную ответственность за Персонал Подрядчика, оформляет 

самостоятельно все вопросы, возникающие в этом отношении, и освобождает Заказчика от 

всех претензий, жалоб и обязательств, касающихся Персонала Подрядчика, и связанных с 

действиями/бездействием своего Персонала. 

3.6.5 Заказчик вправе требовать от Подрядчика замены Персонала Подрядчика в случае, если 

Персоналом нарушены требования нормативно-технических документов, определяющих 

требования ОЗТОС, Применимого законодательства и внутренних документов Заказчика 

(при их наличии), регулирующих порядок, способы и методы выполнения Работ по 

Договору, а также условия Договора. 

3.6.6 В случае привлечения Подрядчиком иностранной рабочей силы для выполнения Работ 

по Договору, Подрядчик обязуется собственными силами и средствами обеспечить 

получение всех необходимых разрешительных документов на привлечение иностранной 

рабочей силы в соответствии с требованиями Применимого законодательства. 

3.6.7 Подрядчик обязуется оградить Заказчика от любой ответственности, связанной с 

привлечением иностранной рабочей силы для выполнения Работ по Договору, совершенным 

с нарушением требований Применимого законодательства. 

3.6.8 Подрядчик обязан обеспечить равные условия и оплату труда для казахстанского 

Персонала по отношению к привлеченному иностранному Персоналу. 

3.7 Представители Сторон 

3.7.1 Подрядчик до Даты начала работ назначает Представителя Подрядчика, являющегося 

ответственным за Работы, выполняемые в соответствии с настоящим Договором, 

представителем Подрядчика на Рабочей площадке, обладающего всеми полномочиями по 

руководству работой Подрядчика и по решению всех текущих вопросов, возникающих 

между Подрядчиком и Заказчиком в отношении Работ согласно настоящему Договору. 

3.7.2 Подрядчик обязан до Даты начала работ и в случае замены уведомить Заказчика о 

назначении/замене Представителя Подрядчика 

3.7.3 Заказчик до Даты начала Работ назначает Представителя Заказчика, обладающего 

всеми полномочиями по решению всех текущих вопросов, возникающих между 

Подрядчиком и Заказчиком в отношении выполнения Работ согласно настоящему Договору. 

Заказчик вправе назначить любое количество Представителей Заказчика, которое будет 

разумно необходимым для целей настоящего Договора. Заказчик уведомляет Подрядчика о 

назначении/замене всех Представителей Заказчика. 

3.7.4 Представители Заказчика и Подрядчика не имеют полномочий на принятие каких-либо 

изменений или дополнений в отношении каких-либо условий или положений настоящего 

Договора, либо на утверждение отказа от каких-либо прав, обязанностей Сторон, 

предусмотренных настоящим Договором. 
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3.7.5 Представитель Заказчика имеет право на получение ежедневных отчетов по ведению 

Работ, а также любой иной информации и отчетов в отношении Работ, выполняемых в 

соответствии с настоящим Договором. Представитель Заказчика имеет право в любое время 

следить за ходом Работ, проводимых Подрядчиком, а также осуществлять контроль за их 

выполнением. 

3.7.6 Представитель Заказчика осуществляет контроль за целевым и рациональным 

использованием средств Заказчика в соответствии с положениями Договора. 

3.7.7 Представитель Заказчика имеет право информировать Заказчика о возможности 

приостановления Работ в случае нарушения Подрядчиком условий настоящего Договора, 

требований Норм и Применимого законодательства, регулирующего выполнение тех или 

иных видов Работ в рамках настоящего Договора. В случае приостановления Работ на 

основании настоящего пункта Договора Подрядчик несет ответственность, 

предусмотренную пунктом 7.2.1. Договора. 

3.8 Привлечение Субподрядчиков на выполнение Работ 

3.8.1 Подрядчик в случаях, указанных в условиях конкурса, по результатам которого 

заключен настоящий Договор, вправе привлекать Субподрядчиков, указанных в конкурсной 

заявке, для исполнения части обязательств по Договору. 

3.8.2 Объем Работ, подлежащий выполнению такими Субподрядчиками, не должен 

превышать 1/4 от общего объема Работ по Договору.  

3.8.3 В случае заключения Договора по иным основаниям в соответствии с Применимым 

законодательством, Подрядчик вправе передавать часть Работ по настоящему Договору в 

Субподряд после согласования с Заказчиком квалификационных требований, а также 

объемов и видов Работ, передаваемых в Субподряд. 

3.8.4 Наличие Субподрядчиков не меняет условия настоящего Договора между Заказчиком 

и Подрядчиком. 

3.8.5 Условия, установленные настоящим Договором в части обязательств, ответственности 

и гарантий Подрядчика в равной мере применяются к Субподрядчику, если иное не 

оговорено или не вытекает из условий Договора. 

3.8.6 Для целей мониторинга со стороны Заказчика, при привлечении Субподрядчиков для 

выполнения Работ, Подрядчик обязуется по первому требованию Заказчика предоставить 

ему копии договоров Субподряда, иные документы и информацию, связанные с 

Субподрядом и Работами. Отказ Подрядчика от предоставления вышеуказанных 

документов, равно как и предоставление вышеуказанных документов, содержащих 

недостоверные сведения, признается Сторонами как неисполнение Подрядчиком 

обязательств по Договору и является основанием для возникновения у Заказчика права 

одностороннего расторжения Договора. 

3.8.7 Заказчик имеет право затребовать у Подрядчика оригиналы документов, указанных в 

пункте 3.8.6 Договора, в любое время в случае возникновения обстоятельств, ставящих под 

сомнение достоверность копий документов, представленных Подрядчиком. При 

поступлении требования Заказчика Подрядчик обязан предоставить запрашиваемые 

Заказчиком документы в течение 5 (пяти) рабочих дней. 

3.8.8 Максимальный разрешенный объем Работ и виды Работ, запрещенные к передаче для 

выполнения Субподрядчикам, определяются Договором. Подрядчик обязан выполнять 

Работы, запрещенные к передаче в Субподряд в соответствии с Договором, собственными 

силами и средствами. 

3.8.9 В случае неисполнения Подрядчиком положений настоящего раздела, Заказчик вправе 

приостановить выполнение вида Работ, при выполнении которого совершено нарушение 

положений настоящего раздела. В случае, если дальнейшее выполнение Работ без 

завершения этого вида Работ невозможно, Заказчик вправе приостановить выполнение всех 

Работ по Договору, до устранения Подрядчиком нарушений положений настоящего раздела. 

В случае приостановления Работ Подрядчик несет ответственность, предусмотренную 

пунктом 7.2.1. Договора. 
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4. Права и обязательства Сторон 

4.1 Подрядчик обязуется: 

4.1.1 Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора; 

4.1.2 В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести 

обеспечение исполнения Договора со сроком действия до полного исполнения Подрядчиком 

своих обязательств по Договору в размере 1.00 % от общей стоимости Договора в 

виде Платежного поручения, Банковской гарантии. Данное обязательство не 

распространяется на Подрядчика в случае, если он соответствует требованиям, указанным в 

пункте 7 статьи 43 Порядка. 

4.1.3 Представить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет доли 

местного содержания на весь объем Работ, выполненный в рамках Договора по форме 

Приложения №3 к Договору. 

4.1.4 Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями 

Договора. 

4.1.5 Выполнить Работы квалифицированными специалистами, заявленными в составе 

конкурсной заявки. 

4.1.6 Обеспечить качественное выполнение Работы в полном объеме в соответствии с 

условиями Договора и Приложениями к нему, требованиями обязательных норм и правил, 

действующих в Республике Казахстан, а при их отсутствии или неполноте – в соответствии 

с требованиями, обычно предъявляемыми к данному виду Работ. 

4.1.7 Выполнить Работы с использованием высококачественных материалов в объеме, 

качестве и сроки в соответствии с Приложениями №1, №2 и №4 к Договору, сдать 

выполненные Работы по Акту выполненных Работ и выписать счет-фактуру в соответствии 

с Применимым законодательством. 

4.1.8 Приобретать отечественные товары, необходимые для выполнения Работ, в случае если 

они производятся на территории Республики Казахстан. 

4.1.9 Обеспечить доставку на место выполнения Работ необходимых для выполнения Работ 

материалов, конструкций, деталей, комплектующих изделий, оборудования и средств 

механизации своими силами, за свой риск. 

4.1.10 Передать Заказчику вместе с результатом Работ информацию, касающуюся 

эксплуатации или иного использования предмета Договора, если характер информации 

таков, что без нее невозможно использование результата работы для целей, указанных в 

Договоре. 

4.1.11 При выполнении Работ на территории Заказчика обеспечить соблюдение своим 

персоналом мероприятий по ОЗТОС, а также иных требований Применимого 

законодательства, и не использовать в ходе выполнения Работ материалы (детали, 

конструкции), оборудование и другие средства, если это может привести к нарушению 

обязательных для Сторон требований ОЗТОС. 

4.1.12 Обеспечить уровень эффективности выполняемых Работ не ниже требований, 

предъявляемых Договором и учитывать рекомендации Заказчика в отношении выполняемых 

Работ. 

4.1.13 Самостоятельно нести все расходы по пребыванию своих специалистов на территории 

Заказчика (в том числе расходы на проживание, питание, страхование работников, 

медицинское обслуживание и проезд). 

4.1.14 В случае необходимости самостоятельно и за свой счет получить лицензии, 

разрешения и любые иные документы, а также проводить все необходимые согласования с 

государственными органами Республики Казахстан, относящиеся к Работам и необходимые 

для надлежащего их выполнения. 

4.1.15 В случае необходимости самостоятельно и за свой счёт получать все необходимые 

лицензии, разрешения и любые иные документы, связанные с требованиями любых 

патентодержателей и лицензиатов в отношении каких-либо прав и приоритетных прав на 

инструменты, оборудование, технологию, либо на их использование или изготовление, 
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которые могут иметь место в результате или вследствие предоставления или исполнения 

Подрядчиком любого такого инструмента, оборудования или технологии в связи с 

выполнением Работ по Договору. 

4.1.16 По требованию Заказчика, способом установленным Заказчиком предоставлять 

запрашиваемую им информацию о ходе и качестве выполняемых Работ, в течение 3 (трех) 

календарных дней со дня получения соответствующего запроса. 

4.1.17 В случае необходимости до начала выполнения Работ по Договору, Подрядчик обязан 

получить у Заказчика для себя и своих субподрядчиков Разрешение-допуск на территорию 

Заказчика для выполнения Работ. 

4.1.18 Не допускать совершение действий, приводящих к возникновению у третьих лиц 

права требования в целом либо в части на внесенный гарантийный денежный взнос до 

полного исполнения обязательств по Договору. При этом Подрядчик не вправе совершать 

действий, приводящих к возникновению у третьих лиц права требования в целом либо в 

части на внесенный гарантийный денежный взнос до полного исполнения обязательств по 

Договору. 

4.1.19 Немедленно предупредить Заказчика и до получения его указаний приостановить 

выполнение Работ при обнаружении: 

4.1.19.1 Возможных неблагоприятных для Заказчика последствий выполнения его указаний 

о способе выполнения Работ. 

4.1.19.2 Отрицательного результата или нецелесообразности дальнейшего выполнения 

Работ. 

4.1.19.3 Иных, не зависящих от Подрядчика обстоятельств, которые грозят годности или 

качеству результатов выполняемых Работ либо создают невозможность их выполнения в 

срок. Вопрос о целесообразности продолжения выполнения Работ решается Сторонами в 

течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения Заказчиком уведомления о приостановлении 

Работ. 

4.1.20 По требованию Заказчика безвозмездно устранить все обнаруженные недостатки в 

Работах в установленные Заказчиком сроки и/или возместить Заказчику все затраты, 

связанные с привлечением иной организации для устранения недостатков, обнаруженных в 

процессе выполнения Работ, приемки Работ. 

4.1.21 В случае выявления Заказчиком в процессе выполнения Работ недостатков или 

обнаружения использования некачественных материалов, устранить недостатки за свой счет 

в установленные Заказчиком сроки, а также произвести замену некачественных материалов. 

4.1.22 Не использовать в ходе выполнения Работ материалы (детали, конструкции), 

оборудование и другие средства, если это может привести к нарушению обязательных для 

Сторон требований ОЗТОС. 

4.1.23 В случае возникновения обстоятельств, замедляющих ход выполнения Работ или 

делающих дальнейшее выполнение Работ невозможным, немедленно поставить в 

известность Заказчика. 

4.1.24 При выполнении Работ на территории Заказчика обеспечить содержание 

предоставленного участка и прилегающей к нему территории в чистоте, а также за свой счет 

производить сбор и вывоз отходов производства Работ, как в период выполнения Работ, так 

и после их завершения, но не позднее даты подписания Акта выполненных Работ. 

4.1.25 Предварительно согласовывать с Заказчиком привлечение третьих лиц 

(Субподрядчиков) к выполнению Работ по Договору, и в случае их привлечения 

самостоятельно обеспечивать контроль за ходом выполнения ими Работ и нести 

имущественную ответственность с полным возмещением убытков перед Заказчиком в 

соответствии с Применимым законодательством. Подрядчик не вправе передавать 

Субподрядчикам более 1/4 от общего объёма Работ. 

4.1.26 Возвратить материалы и исходные данные, полученные от Заказчика в связи с 

исполнением Договора. 
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4.1.27 В случае если работники Подрядчика/Субподрядчика допущены к информационным 

ресурсам Заказчика соблюдать требования документов системы менеджмента 

информационной безопасности Заказчика. 

4.1.28 В согласованные с Заказчиком сроки с момента заключения Договора оснастить 

техническими средствами (GPS терминалами) транспорт Подрядчика, в передвижении на 

территории Заказчика которого имеется необходимость для надлежащего выполнения Работ 

по Договору. GPS терминалы, устанавливаемые на транспорте Подрядчика, должны 

соответствовать техническим условиям единой системы GPS мониторинга Заказчика 

(технические условия предоставляются Заказчиком по запросу Подрядчика). Транспорту, не 

соответствующему требованиям настоящего пункта Договора, может быть отказано во 

въезде на территорию Заказчика, при этом, Подрядчик несет ответственность за надлежащее 

и своевременное выполнение Работ по Договору. 

4.1.29 По требованию предоставлять Заказчику отчеты в области ОЗТОС, с информацией 

обо всех несчастных случаях, дорожно-транспортных происшествиях, а также 

происшествиях (авариях, пожарах, взрывах, разливах нефти и нефтепродуктов, случаи, 

повлекшие за собой ущерб жизни и здоровью людей и/или окружающей среде, 

материальный ущерб имуществу и оборудованию) согласно установленной форме отчета 

Заказчика. 

4.1.30 В целях взаимодействия с местными исполнительными и государственными органами 

по поиску и выявлению последователей деструктивных религиозных течений, на постоянной 

основе в привлекаемом персонале реализовывать мероприятия по переводу таких лиц в 

русло традиционных религии, а также утвердить обязательные стандарты дресс-кода для 

привлекаемого персонала с учетом имеющихся стандартов Заказчика и обеспечить его 

неукоснительное соблюдение. 

4.1.31 Обеспечить Заказчику возмещение ущерба в случаях гибели, ущерба имуществу 

Заказчика, а также издержек на удаление обломков материала, включая остатки 

поврежденной или разрушенной установки и/или оборудования. 

4.1.32 Допускать к работе на опасных производственных объектах работников, прошедших 

обучение и проверку знании по вопросам промышленной безопасности, согласно закону «О 

гражданской защите». 

4.1.33 По завершении выполнения обязательств по Договору, в срок не позднее 10 (десяти) 

рабочих дней с даты произведения Заказчиком окончательного расчета и возврата 

внесенного обеспечения исполнения Договора, направить в адрес контактного лица 

Заказчика, Акт сверки взаиморасчетов по Договору для его закрытия, с сопроводительным 

письмом нарочно или курьерской почтой. 

4.1.34 В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения своих обязательств по 

Договору в сроки указанные Заказчиком произвести возврат перечисленной предоплаты, за 

вычетом стоимости фактически выполненных Работ, если Заказчиком по Договору была 

произведена предоплата. 

4.1.35 Оградить Заказчика от всех нареканий, предписаний и других жалоб со стороны 

общественности, жителей и государственных контролирующих органов. 

4.1.36 При исполнении обязательств по Договору нести полную ответственность перед 

Заказчиком и контролирующими государственными органами за возможные происшествия, 

возникающие в результате несоблюдения представителями Подрядчика требований ОЗТОС, 

установленных Применимым законодательством и внутренними документами Заказчика, в 

том числе за безопасность условий труда работников Подрядчика. 

4.1.37 Обеспечить безопасность условий труда своих работников, привлекаемых к 

исполнению обязательств по Договору, а также регулярно проводить аудит (внутренний 

контроль) на предмет соблюдения работниками Подрядчика Применимого законодательства 

в области ОЗТОС; 

4.1.38 Полностью возместить Заказчику расходы и убытки, связанные с претензиями, 

судебными исками, штрафами со стороны государственных органов и иных юридических и 



12 
 

физических лиц, которые возникли по вине Подрядчика в связи с несоблюдением им 

требований Применимого законодательства и внутренних документов Заказчика в области 

ОЗТОС. 

4.1.39 Не допускать дискриминации в сфере оплаты труда между работниками Подрядчика, 

а также его Субподрядчиков/соисполнителей, являющимися гражданами Республики 

Казахстан и иностранными гражданами. 

4.1.40 Нести другие обязанности, предусмотренные Договором и Применимым 

законодательством. 

4.1.41 Запрещается приостановление Подрядчиком процесса выполнения Работ, за 

исключением случаев, предусмотренных Применимым законодательством. 

4.1.42 В случае возникновения забастовок, акций протеста, локаутов и прочих трудовых 

конфликтов с участием персонала, привлеченного для выполнения Работ, Подрядчик 

обязуется обеспечить непосредственное участие первого руководителя своей организации в 

мероприятиях по урегулированию любых вопросов, связанных с такими обстоятельствами. 

4.1.43 Подрядчик обязан организовать работу персонала таким образом, чтобы исключить 

полное прекращение выполнения Работ в период возникновения трудовых конфликтов. При 

необходимости Подрядчик обязан привлечь дополнительный персонал или субподрядчиков 

для обеспечения выполнения обязательств перед Заказчиком. 

4.1.44 Подрядчик обязан разработать, согласовать с Заказчиком и утвердить план действий 

при забастовках, акциях протеста, локаутах и прочих трудовых конфликтах, а также 

своевременно обучить персонал мерам по урегулированию данных ситуаций, чтобы 

максимально предотвратить задержки при выполнении Работ. 

4.1.45 В случае возникновения трудовых конфликтов, которые невозможно урегулировать 

собственными силами Подрядчика, он обязан за свой счет привлечь квалифицированных 

медиаторов или специалистов для скорейшего разрешения спора, предварительно 

согласовав данные действия с Заказчиком. 

4.1.46 В случае возникновения коллективного трудового спора, предоставлять Заказчику 

всю необходимую информацию и документацию (мотивированная позиция, 

подтверждающие документы невозможности удовлетворения требований и др.), связанную 

с выдвинутыми коллективными требованиями работников. 

4.2 Заказчик обязуется: 

4.2.1 Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора. 

4.2.2 Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 

(десяти) рабочих дней со дня получения Акта выполненных Работ от Подрядчика. 

4.2.3 Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора. 

 

4.2.4 Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение 10 

(десяти) рабочих дней с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по 

Договору. 

4.2.5 Заказчик обязуется разрешить Подрядчику пользоваться отведенной Рабочей 

площадкой под проведение Работ по Договору в период действия настоящего Договора. 

4.2.6 Обеспечить Подрядчика документами и информацией, а также разъяснениями, 

необходимыми для выполнения им своих обязательств. 

4.2.7Оказать Подрядчику содействие для выполнения им своих обязательств по Договору. 

4.2.8 При необходимости обеспечить присутствие своих представителей при производстве 

Работ. 

4.2.9 Нести другие обязанности, предусмотренные Договором и Применимым 

законодательством. 

4.3 Подрядчик имеет право: 

4.3.1 Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором. 

4.3.2 Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта 

выполненных Работ; 
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4.3.3 Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков. 

4.3.4 Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения 

договора; 

4.3.5По согласованию с Заказчиком заменить специалистов, заявленных в составе 

конкурсной заявки, на равнозначных; 

4.3.6 Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным Применимым 

законодательством и (или) Договоре; 

4.3.7 Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным поставщиком на этапе 

конкурса в составе конкурсной заявки, на субподряд (соисполнение) в совокупности не более 

1/4 объема (стоимости) Работ. 

4.3.8 Досрочно выполнить Работы с согласия Заказчика. 

4.3.9 Запрашивать и получать от Заказчика материалы и исходные данные для качественного 

и своевременного выполнения Работ по Договору. 

4.3.10 Вместо устранения недостатков, за которые отвечает Подрядчик, при согласии 

Заказчика безвозмездно выполнить Работу заново с возмещением Заказчику причиненных 

просрочкой исполнения убытков. В этом случае Заказчик обязан возвратить ранее 

переданный ему результат работы Подрядчику, если по характеру Работы такой возврат 

возможен. 

4.3.11 Иметь другие права, предусмотренные Договором и Применимым законодательством. 

4.4 Заказчик имеет право: 

4.4.1 Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков. 

4.4.2 Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей 

требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости Договора. 

4.4.3 Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в Применимым 

законодательством и (или) Договоре. 

Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозной доли местного 

содержания в Работах. 

4.5 Требовать выполнения Работ в объёме, сроки и с качеством, установленными Договором 

и Приложениями к нему, а также устранения недостатков в Работах и возмещению 

понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий 

Договора, а также суммы выставленных пени и штрафа. 

4.6 Исходя из собственных потребностей отказаться от части Работ, с уведомлением 

Подрядчика за 10 (десять) календарных дней до такого изменения. 

4.7 В любое время, проверять ход и качество выполняемых Подрядчиком Работ, не 

вмешиваясь в сферу его профессиональной деятельности. 

4.8 Осуществлять проверку и контроль над ходом выполненных Работ, качеством и 

полнотой объема выполняемых Подрядчиком Работ, а также качеством используемых 

материалов (изделий) при выполнении Работ, не вмешиваясь в деятельность Подрядчика 

4.9 Давать рекомендации и/или другие консультации для надлежащего исполнения 

Подрядчиком своих обязательств по Договору. 

4.10 Отказаться от исполнения Договора и потребовать возмещения убытков, если 

Подрядчик не приступает своевременно к исполнению Договора или выполняет Работы 

настолько медленно, что окончание их к сроку становится явно невозможным. 

4.11 Назначить Подрядчику разумный срок для устранения недостатков и при неисполнении 

Подрядчиком в назначенный срок этого требования отказаться от Договора либо устранить 

недостатки своими силами или поручить устранение недостатков третьему лицу с 

отнесением расходов на Подрядчика, а также потребовать возмещения убытков, если во 

время выполнения Работ станет очевидным, что они не будут оказаны надлежащим образом. 

4.12 По своему выбору в случаях, когда Работы выполнены с отступлениями от Договора, 

ухудшившими результат Работ, или с иными недостатками, которые делают их 

непригодными для предусмотренного в Договоре использования либо непригодными для 

обычного использования: 
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4.12.1 Потребовать от Подрядчика безвозмездного устранения недостатков в разумный срок; 

4.12.2 Потребовать от Подрядчика соразмерного уменьшения установленной за Работы 

цены; 

4.12.3 Устранить недостатки своими силами или привлечь для их устранения третье лицо с 

отнесением расходов на устранение недостатков на Подрядчика. 

4.13 Если отступления в Работах от условий Договора или иные недостатки результата Работ 

в установленный Заказчиком срок не были устранены либо являются существенными и 

неустранимыми, отказаться от исполнения Договора и потребовать возмещения 

причиненных убытков. 

4.14 Приостанавливать оплату выполняемых Работ, если Подрядчик не выполняет либо 

ненадлежащим образом выполняет свои обязательства по Договору. 

4.15 В любое время, на любой стадии исполнения Договора, расторгнуть Договор, путем 

направления письменного уведомления за 15 (пятнадцать) календарных дней до 

предполагаемой даты расторжения, при условии оплаты фактически выполненных Работ. 

4.16 В одностороннем порядке удержать суммы штрафов, пени, понесенных Заказчиком 

убытков и расходов, иных денежных сумм, связанные с ненадлежащим исполнением 

Подрядчиком обязательств по Договору, в том числе, выплаченные авансовые платежи из 

сумм, подлежащих к оплате, а также из сумм, причитающихся Подрядчику по иным 

договорам, заключенным им с Заказчиком. 

4.17 Проверять наличие у Подрядчика разрешительных документов допускающих к 

безопасному производству Работ, инструкций безопасности и своевременность проведения 

необходимых процедур, установленных Применимым законодательством в области ОЗТОС. 

4.18 Запрашивать у Подрядчика информацию и отчетность в области безопасности и охраны 

труда, промышленной, пожарной безопасности, гражданской обороны и чрезвычайных 

ситуаций, установленных требованиями Применимого законодательства и (или) Заказчика. 

4.19 Осуществлять производственный и внутренний контроль мест дислоцирования 

Подрядчика на территории Заказчика. 

4.20 В одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора (расторгнуть договор) в 

случае допущения Подрядчиком и его Субподрядчиками/соисполнителями дискриминации 

в сфере оплаты труда работников граждан Республики Казахстан и иностранных граждан с 

полным возмещением Подрядчиком причиненных Заказчику убытков. 

4.21 Иметь другие права, предусмотренные Договором и Применимым законодательством. 

4.22 Все риски, связанные с разрушениями, повреждениями, утратой или гибелью 

результатов Работ, а также риски случайной гибели и/или повреждения материалов 

(изделий) до подписания Сторонами Акта выполненных Работ, несет Подрядчик. 

4.23 Заказчик вправе увеличить сроки выполнения этапов Работ, на основании 

обоснованных предложений Подрядчика, в случае если продлеваются сроки согласования 

вопросов (документов) с государственными органами, юридическими и физическими 

лицами. 

В случае если Работы выполнены не удовлетворительно, с нарушением качества, 

технологий производства Работ Заказчик вправе продлить сроки подписания Акта 

выполненных Работ до полного устранения замечаний. 

4.24 В случае изменения конфигурации схемы проектных профилей (при 2D) и площади 

съемки (при 3D) сейсморазведочных работ, указанных в Технической спецификации 

(Приложение № 2 к настоящему Договору), при условии сохранения объема Работ, Заказчик 

вправе  вносить соответствующие изменения в Технический проект. Внесение изменений 

осуществляется путем оформления протокола геолого-технического совещания Заказчика, 

который становится неотъемлемой частью технического проекта, при этом стоимость 

Работы остается без изменений. 

5. Порядок сдачи и приемки Работ 

5.1 Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора. 
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5.2 Приемка выполненных Работ осуществляется представителем Заказчика путем осмотра 

Работ и на основании документов, предусмотренных настоящим Договором. 

5.3 Уведомление по вопросам ненадлежащего объема и качества выполненных Работ 

направляется Заказчиком к Подрядчику в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента 

обнаружения недостатков, в том числе, недостатков, которые не могли быть обнаружены при 

обычном способе приемки (скрытые дефекты). Если Подрядчик не ответил на уведомление 

Заказчика в течение 5 (пяти) рабочих дней, такое уведомление считается признанной 

Подрядчиком и Подрядчик за счет собственных рисков и расходов обязуется в 

течение 5 (пяти) рабочих дней с момента получения уведомления устранить все замечания 

и недостатки, указанные в уведомлении. 

5.4 В случае если Заказчик в течение 5 (пяти) рабочих дней не направил Подрядчику 

уведомление о ненадлежащем объеме и/или качестве Работ, Работы считаются принятыми 

Заказчиком и подлежат оплате согласно условиям настоящего Договора. 

5.5 Подрядчик не позднее 5 (пяти) рабочих дней с момента завершения выполнения Работ 

направляет в адрес Заказчика с сопроводительным письмом нарочно или курьерской почтой 

Акт выполненных Работ в 2 (двух) экземплярах, в соответствии с условиями Договора, а 

также счет-фактуру, оформленного в соответствии с требованиями Применимого 

законодательства. 

5.6 Заказчик осуществляет проверку качества выполненных Работ и в течение 30 (тридцати) 

рабочих дней подписывает и возвращает Подрядчику один экземпляр Акта выполненных 

Работ либо направляет мотивированный письменный отказ Подрядчику от его подписания. 

5.7 В случае мотивированного отказа Заказчика от приемки Работ в связи с обнаружением 

недостатков в выполненных Работах, Заказчиком составляется акт с указанием 

обнаруженных недостатков и уведомляет Подрядчика о выявленных недостатках в 

письменной форме, а Подрядчик в течение 10 (десяти) календарных дней обязан 

безвозмездно устранить все указанные недостатки. 

5.8 Процедура приемки выполненных Работ повторяется до момента получения результата, 

удовлетворяющего требования Заказчика. При этом наступление обязательств Заказчика по 

оплате Работ по настоящему Договору продлевается на срок такой процедуры. В случае 

отказа Подрядчика устранить недостатки выполненных Работ, Заказчик имеет право не 

оплачивать стоимость Работ. 

5.9 Заказчик вправе отказаться от приемки результатов Работ в случае обнаружения 

недостатков, дефектов (недоделок), которые исключают возможность использования 

результатов Работ и которые не могут быть исправлены Подрядчиком, Заказчиком или 

третьим лицом. 

5.10 Заказчик, обнаружив после приемки Работ отступления в них от условий Договора или 

иные недостатки, которые не могли быть установлены им при обычном способе приемки 

(скрытые недостатки), в том числе такие, которые были умышленно скрыты Подрядчиком, 

обязан известить об этом Подрядчика не позднее 30 (тридцати) календарных дней со дня их 

обнаружения. При этом Подрядчик не позднее 10 (десяти) календарных дней с момента 

получения такого уведомления, обязан направить своего представителя для составления 

акта, фиксирующего недостатки в Работах, подлежащие обязательному устранению 

Подрядчиком, без каких-либо расходов со стороны Заказчика. 

5.11 Заказчик, принявший Работы без проверки, не лишается права ссылаться на недостатки, 

которые могли быть установлены при обычном способе ее приемки (явные недостатки). 

Датой завершения Работ считается дата подписания Сторонами Акта выполненных Работ. 

6. Гарантии и Качество 

6.1 Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к 

Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы, выполненные по данному Договору, не будут 

иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном 

использовании Заказчиком Работ. 
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6.2 Подрядчик гарантирует качество предоставляемых сейсморазведочных данных в течение 

срока действия Договора. 

6.3 Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их 

несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой счет обязуется устранить дефекты в 

течение 10 (десяти) рабочих дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих 

требований. Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с момента 

устранения этих дефектов. Все расходы по устранению дефектов в Работах несет Подрядчик. 

6.4 В случае, если задержка по устранению дефектов в Работах будет происходить по вине 

Подрядчика, то гарантийный срок продлевается на соответствующий период времени. 

6.5 Надлежащее качество выполненных Работ, которое должно соответствовать 

требованиям Заказчика, а также государственным стандартам/установленным требованиям 

в Применимом законодательстве по областям соответствующей отрасли по указанному виду 

Работ, а при их отсутствии или неполноте - в соответствии с требованиями, обычно 

предъявляемыми к данному виду Работ. 

6.6 Если в течение гарантийного срока будут выявлены недостатки в выполненных Работах 

или несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой счет обязуется устранить 

недостатки в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента предъявления Заказчиком 

соответствующих требований. 

6.7 Подрядчик несет ответственность за недостатки, дефекты либо иные повреждения в 

Работах, обнаруженные в пределах гарантийного срока. Течение гарантийного срока 

прерывается на все время, на протяжении которого объект Работ не мог эксплуатироваться 

вследствие недостатков, за которые отвечает Подрядчик. 

6.8 Подрядчик заверяет, а также у всех привлекаемых им Субподрядчиков, что обладает 

всеми необходимыми разрешениями (лицензиями) для заключения Договора и выполнения 

обязательств по нему. Подрядчик обязуется обеспечить их действительность в течение всего 

срока выполнения Работ по Договору. 

6.9 Подрядчик заверяет, что при выполнении Работ будут использоваться материалы 

надлежащего качества, соответствующие действующим в Республике Казахстан стандартам 

и техническим условиям. 

6.10 Гарантии качества распространяются на все элементы и Работы, выполненные 

Подрядчиком по Договору. 

6.11 Подрядчик обязуется обеспечить отсутствие у третьих лиц исключительных прав на 

переданные Заказчику результаты Работ по Договору и соответственно денежных 

требований по ним. 

6.12 Подрядчик обеспечивает патентную чистоту технологий, применяемых при 

выполнении обязательств по Договору. 

6.13 При выполнении Работ на территории Заказчика по Договору Подрядчик должен иметь 

все виды обязательного страхования, предусмотренные Применимым законодательством. 

6.14 Подрядчик обязуется, что Персонал Подрядчика будет надлежащим образом обучен и 

будет обладать достаточными компетентностью, квалификацией, навыками и опытом, и 

будет предоставлен в количестве, достаточном для нормального и эффективного ведения 

Работ по Договору. 

7. Ответственность Сторон 

7.1 За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны 

несут ответственность в соответствии с Применимым законодательством и Договором. 

7.2 Ответственность Подрядчика: 

7.2.1 В случае непредоставления в соответствии с условиями Договора расчета 

внутристрановой ценности в Работах, по форме Приложения №3 к Договору, Подрядчик 

выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, 

но не более 10% от суммы Договора. 
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7.2.2 В случае несоблюдения Подрядчиком требований Применимого законодательства в 

области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, 

санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или) внутренних нормативных 

документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований 

Заказчика по устранению выявленных нарушений, если иной размер неустойки не 

предусмотрен Приложением к Договору об охране труда, промышленной безопасности и 

окружающей среды, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1%, от 

общей стоимости Договора за каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей 

стоимости Договора; 

7.2.3 В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, 

Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно 

выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей 

суммы Договора; 

7.2.4 В случае просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, 

Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости Работ, по которым 

нарушены сроки устранения недостатков, за каждый календарный день просрочки, но не 

более 10% от общей суммы Договора; 

7.2.5 В случае неисполнения в соответствии с условиями Договора обязательств по 

установлению работникам, привлекаемым для исполнения настоящего Договора заработных 

плат, Подрядчик несет ответственность в виде штрафа в размере не менее 10% от общей 

стоимости Договора, который должен быть оплачен Подрядчиком или может быть удержан 

Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) Акта 

выполненных работ. 

 

7.2.6 В случае необоснованного отсутствия указания в предпроектной и (или) проектной 

(проектно-сметной) документации строительных материалов, оборудования, изделия и 

конструкции, включенных в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков (при 

наличии), формируемую уполномоченным государственным органом в области 

государственной поддержки индустриально-инновационной деятельности, Подрядчик несет 

ответственность в виде штрафа в размере не менее 10% от общей стоимости договора о 

закупках, который должен быть оплачен Подрядчиком работ или может быть удержан 

Заказчиком до подписания сторонами окончательного Акта выполненных Работ. 

7.3 В случае осуществления Заказчиком оплаты по настоящему Договору и неисполнения в 

установленный срок или ненадлежащего исполнения Подрядчиком обязательств по 

настоящему Договору, и (или) прекращения Договора (в том числе путем его расторжения), 

Подрядчик обязуется уведомить Заказчика об этом за 10 (десять) календарных дней до 

установленного срока исполнения обязательств по Договору и по первому письменному 

требованию Заказчика осуществить возврат полученных денежных средств (расход которых 

не подтвержден актами приемки работ/услуг/товаров) в срок не позднее 5 (пяти) 

календарных дней с даты направления требования. При нарушении срока возврата 

Подрядчик по требованию Заказчика обязан уплатить пеню за неправомерное пользование 

деньгами Заказчика в размере 0,1% от подлежащей к возврату суммы за каждый день 

просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора. 

7.4 В случае, если Поставщик не представил обеспечение исполнения договора в срок, 

установленный пунктом 4.1.2. Договора, то Заказчиком в одностороннем порядке 

расторгается настоящий Договор и удерживается внесенное потенциальным поставщиком 

обеспечение заявки. 

7.5 Ответственность Заказчика: 

7.5.1 В случае задержки оплат (по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню 

в размере 0,1% от общей суммы неисполненного в срок обязательства, за каждый 

календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора. 
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7.5.2 В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного 

Подрядчиком, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы 

внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки, но 

не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора. 

7.5.3 В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ, Подрядчик имеет 

право требовать от Заказчика выплаты пени в размере 0,1% от общей суммы задержки, за 

каждый календарный день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора. 

7.5.4 В случае просрочки предоставления Заказчиком документов (в случае если условиями 

договора требуется предоставление Заказчиком документов Подрядчику для выполнения 

Работ), вследствие которых Подрядчик не мог исполнить свои обязательства, 

предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения 

причиненных просрочкой убытков в порядке, установленном Применимым 

законодательством. 

7.6 В случае прекращения действия Договора при фактическом выполнении Работ на сумму 

менее выплаченной Заказчиком предоплаты, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного 

обеспечения возврата аванса соответствующую разницу. 

7.7 В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик 

вправе удержать из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора сумму штрафа, 

начисленную Подрядчику за нарушение им своих обязательств по Договору и возникших, в 

связи с этим убытков. 

7.8 Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, 

предусмотренных настоящим Договором. 

7.9 По требованию Стороны, в пользу которой выплачивается неустойка, доказанные убытки 

должны быть возмещены в полной сумме сверх неустойки (пени, штрафа). 

8. Порядок изменения, расторжение Договора 

8.1 Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии 

с Применимым законодательством и условиями Договора. 

8.2 Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, 

которые могут изменить содержание условий, проводимых (проведенных) закупок и/или 

предложения, явившегося основой для выбора Подрядчика. 

8.3 Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в 

следующих случаях: 

8.3.1 Предусмотренных пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан; 

8.3.2 При нарушении Подрядчиком своих обязательств; 

8.3.3 Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения работ; 

8.3.3.1 В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением 

или другими негативными явлениями в экономике; 

8.3.3.2 В случае отсутствия производственной необходимости на основании решения 

коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия 

коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа 

управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика. 

8.3.3.3 При нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию 

коррупции, предусмотренных условиями Договора. Отказ от исполнения договора о 

закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии 

оплаты Заказчиком Подрядчику фактически понесенных им расходов. 

8.4 При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке, Заказчик 

направляет Подрядчику соответствующее письменное уведомление не менее чем за 15 

(пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. В 

уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться 

объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу 

расторжения Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, 
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Подрядчику имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с 

исполнением Договора, на день расторжения. 

8.5 Не допускается отказ от договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае 

обнаружения в закупках нарушений уполномоченным органом АО «Самрук-Қазына» по 

вопросам закупок. В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию 

Сторон в соответствии с требованиями Применимого законодательства  и оплатой 

Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора. 

8.6 В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать 

от Заказчика финансовое возмещение доказанных понесенных убытков и затрат, возникших 

вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных 

пени и штрафа. 

9. Корреспонденция 

9.1 Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или 

выпускать уведомления, инструкции, согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо 

решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в 

письменной форме без необоснованных отказов и задержек. 

9.2 Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, 

согласия, инструкции, заказы, сертификаты или другие сообщения, которые по условиям 

этого Договора должны выполняться в письменной форме, должны предоставляться 

заблаговременно и вручаться нарочно или заказным письмом с почтовым уведомлением или 

по электронной почте с последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) 

рабочих дней с даты получения электронного варианта. 

9.4 Любое сообщение, отправленное курьерской или электронной почтой считается (при 

отсутствии подтверждения более раннего получения) доставленным в момент самой 

передачи или отправки (для электронной почты). 

9.5 Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при 

условии наличия штампа почтового отделения или курьерской службы, подтверждающего 

доставку почты. 

10. Срок действия Договора 

10.1 Договор вступает в силу с момента подписания обеими Сторонами и действует по 31 

декабря 2026 года, а в части взаиморасчетов до их полного завершения. 

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор) 

11.1 Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение 

обязательств по настоящему Договору, если оно явилось следствием обстоятельств 

непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» 

означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. 

Такие события могут включать, но не ограничиваться такими действиями, как военные 

действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие. 

11.2 При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой 

создалась невозможность исполнения обязательств, должна сообщить другой Стороне о 

предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 

5 (пяти) календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а 

также предоставить документы, подтверждающие факт наступления таких обстоятельств, 

выданные уполномоченным органом. 

11.3 Для целей Договора форс-мажорное обстоятельство означает любое обстоятельство или 

обстоятельства, которые Сторона, заявляющая об их наступлении, неспособна, 

предотвратить или преодолеть, и которые, в частности, включают в себя войны, терроризм, 

восстания, гражданские беспорядки, молнии, пожары, взрывы, бури, наводнения, другие 
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стихийные бедствия или природные катаклизмы, локауты, прочие трудовые конфликты либо 

принятие органом государственной власти или организациями, входящими в группу 

компаний акционерного общества «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына», 

решений, повлекших за собой невозможность исполнения Договора или иным образом 

ограничивающих возможности выполнения Сторонами принятых на себя обязательств. 

12. Порядок разрешения споров 

12.1 Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего 

Договора, разрешаются путем переговоров. 

12.2 Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, 

любая из Сторон может потребовать решения этого вопроса в судебном порядке в 

соответствии с Применимым законодательством.  

12.3 Стороны договорились, что судом, рассматривающим споры, вытекающие из 

настоящих Договора, является Специализированный межрайонный экономический суд г. 

Астаны. 

13. Противодействие коррупции 

13.1 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники 

не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных 

средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на 

действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества 

или иные неправомерные цели. 

13.2 При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники 

не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора 

Применимым законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также 

действия, нарушающие требования Применимого законодательства и международных актов 

о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем. 

13.3 Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо 

образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, 

подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, 

ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение 

выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны. 

13.4 В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти 

нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется 

уведомить другую Сторону в письменной форме. 

13.5 В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить 

материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что 

произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий 

контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых 

Применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а 

также действиях, нарушающих требования Применимого законодательства и 

международных актов о противодействии легализации доходов, полученных преступным 

путем. 

13.6 Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению 

коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, 

чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть 

вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг 

другу в целях предотвращения коррупции. Стороны обязуются обеспечить реализацию 

процедур по проведению проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в 

коррупционную деятельность. 

13.7 Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс 

проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в коррупционную 

деятельность. 
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14. Конфиденциальность 

14.1 Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то, что 

содержание настоящего Договора, а также информация об оплате не являются 

конфиденциальными и доступны для третьих лиц в Системе и/или в иных информационных 

системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная 

документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему 

Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного 

письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за 

исключением случаев, предусмотренных Применимым законодательством. Абзац второй 

настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, 

относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, 

в которых такое разглашение предписывается Применимым законодательством либо 

осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов. 

14.2 Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-

Қазына» информацию по Договору, включая, но не ограничиваясь, информацию о 

реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-

контрагентами выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-

аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием требуемых протоколов 

каналов связи. 

15. Страхование 

15.1 Не ограничивая своих обязательств по данному Договору или Применимому 

законодательству, Подрядчик должен приобрести или обеспечить приобретение страховой 

защиты, действующей на протяжении всего срока Договора, в соответствии со списком 

страховых покрытий в настоящем разделе. Договоры страхования заключаются со 

страховыми организациями в соответствии с Применимым законодательством, и страховая 

защита должна удовлетворять требованиям Заказчика в отношении финансовой 

устойчивости страховых и перестраховочных организаций, обеспечивающих такую 

страховую защиту. Подрядчик обеспечивает, по крайней мере, следующие страховые 

покрытия: 

15.1.1 Страхование Персонала. Страхование ответственности работодателя и, где требуется 

по Применимому законодательству, страхование компенсации с покрытием травм 

Персонала или смерти Персонала Подрядчика, занятого в выполнении Договора, в 

соответствии с Применимым законодательством. Страховое покрытие организуется таким 

образом, чтобы претензии, предъявляемые Персоналом Подрядчика против Заказчика, 

рассматривались как претензии, предъявляемые Подрядчику, и должны компенсироваться в 

рамках этого страхования. 

15.1.2 Общее страхование ответственности. Общее страхование ответственности перед 

Третьими лицами за любое происшествие или ряд происшествий, включая ответственность 

за неумышленное загрязнение и загрязнение в результате Аварии с покрытием Работ 

Подрядчика по данному Договору в размере, установленном Применимым 

законодательством. 

15.1.3 Страхование ответственности владельцев транспортных средств. Страхование 

ответственности за причинение ущерба Третьим лицам и пассажирам при эксплуатации 

транспортных средств, в соответствии с требованиями Применимого законодательства, со 

страховым покрытием в размере, установленном Применимым законодательством. 

Подрядчик обеспечит организацию Субподрядчиками такого вида страхования в отношении 

используемых ими автотранспортных средств. 

15.1.4 Обязательное экологическое страхование в пределах сумм, установленных 

Применимым законодательством. 

15.1.5 Страхование имущества. Страхование имущества от всех рисков на основе 

восстановительной стоимости имущества Подрядчика, включая покрытие во время 
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транспортировки Оборудования до и с Рабочей площадки. Подрядчик обеспечит 

организацию Субподрядчиками такого вида страхования. 

15.1.6 Другие виды страхования, которые могут потребоваться. 

15.2 Страховые полисы и суммы, указанные в данном разделе, являются минимальными 

требованиями и не ограничивают ответственность, а также не должны считаться, как 

налагающие ответственность на Заказчика в отношении любой суммы, превышающей 

указанную сумму или ограничивающей ответственность Подрядчика по данному Договору, 

если только иное не согласовано в Договоре. В случае претензии, любые суммы, вычитаемые 

из страхового возмещения в рамках любого страхового полиса (например, франшизы), 

указанного в данного раздела, должны оплачиваться за счет Подрядчика. Подрядчик должен 

немедленно по просьбе Заказчика предоставить детали всех вышеуказанных вычитаемых 

сумм. 

15.3 Привилегия Заказчика. В любом виде страхования, которые должен обеспечить 

Подрядчик в силу требований данного раздела, должны содержаться условия о том, что 

соответствующие страховщики не имеют права суброгации против Заказчика или его 

соответствующих страховщиков. Кроме того, любой страховой полис, заключаемый в 

соответствии с требованиями настоящего раздела, должен предусматривать, что Заказчик 

является дополнительным застрахованным по таким страховым полисам. 

15.4 Страховые полисы. В течение 10 (десяти) дней с даты подписания Договора Подрядчик 

должен представить Заказчику копии страховых полисов Подрядчика, подтверждающие вид 

и размер каждого страхового покрытия, которые должен застраховать Подрядчик в 

соответствии с настоящим разделом и соответствующую схему 

страхования/перестрахования. По настоящему разделу, требуемые страховые покрытия 

должны содержать положение о том, что страхование не может быть отменено, и его условия 

не могут быть существенно изменены в течение срока действия Договора без 

предварительного письменного уведомления, направленного за 30 (тридцать) календарных 

дней Заказчику. Заказчик вправе не допускать Подрядчика к выполнению Работ до того 

времени, пока все страховые мероприятия, которые должен выполнить Подрядчик, не будут 

совершены. 

15.5 Невыполнение данного раздела ни в коем случае не должно служить освобождением 

Подрядчика от любых обязательств по данному Договору. Если ответственность за 

нанесенный ущерб или убытки отрицается страховой компанией Подрядчика по любой 

причине, или если Подрядчик не имеет страховых полисов, требуемых по данном разделе, 

то Подрядчик будет нести ответственность и должен защитить, оградить и освободить 

Заказчика от любой ответственности, претензий, судебных разбирательств, ущерба, убытка, 

затрат и расходов в связи или в результате такого отказа. В дополнение, если Подрядчик не 

может обеспечить страховое покрытие согласно требованиям данного раздела, Заказчик 

сохраняет за собой право расторжения Договора или получения требуемого страхового 

покрытия за счет Подрядчика, при условии, что обязанности Подрядчика, указанные в 

данном Договоре, остаются неизменными. 

15.6 Подрядчик должен требовать от любого Субподрядчика приобрести страхование и 

суммы в соответствии с Применимым законодательством в отношении работ, выполняемых 

данным Субподрядчиком. По требованию Заказчика Подрядчик обязан предоставить 

Заказчику страховые полисы, подтверждающие страховое покрытие каждого такого 

привлекаемого Субподрядчика. 

15.7 Заказчик вправе требовать от Подрядчика и привлекаемых им Субподрядчиков 

увеличения сумм страхового покрытия по всем видам страхования. 

15.8 Те страховые покрытия, которые требуются от Подрядчика по Договору или согласно 

Применимому законодательству, должны всегда считаться первичными страховыми 

покрытиями без права требования участия Подрядчика в страховых возмещениях от любого 

страхового покрытия, организованного Заказчиком. 
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16. Охрана здоровья, труда и окружающей среды (ОЗТОС) 

16.1 Раздел по ОЗТОС служит для определения порядка действий по идентификации, 

устранению и контролю тех опасных факторов и рисков, которые возникают вследствие 

выполнения Подрядчиком основных условий Договора и представляют или могут 

представлять угрозу здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика и/или 

третьих лиц. 

16.2 С момента подписания Договора Подрядчик несет ответственность в соответствии с 

Применимым законодательством и согласно условиям Договора, в том числе в области 

ОЗТОС. 

16.3 Подрядчик по осуществляемой им в рамках Договора производственной деятельности 

и на протяжении всего периода оказания Работ, гарантирует Заказчику самостоятельное (без 

дополнительной оплаты) выполнение изложенных в настоящем разделе требований по 

ОЗТОС. 

16.4 В случае возникновения причин, не позволяющих Подрядчику обеспечить выполнение 

применимых к его деятельности требований по ОЗТОС, изложенных в настоящем разделе 

Договора, Подрядчик незамедлительно, в письменном виде информирует руководство 

Заказчика о таких причинах. Более того Подрядчик также, как и Заказчик имеет право 

приостановить оказание Работ в случае возникновения опасности их продолжения до 

момента, пока условия не станут безопасными. 

16.5 Подрядчик обеспечивает линейную ответственность в отношении ОЗТОС на всех 

уровнях, не возлагая ее на одного человека в рамках своей организационной структуры. 

Обязанности по ОЗТОС должны распределяться среди всех работников, привлекаемых 

Подрядчиком для выполнения Договора, в том числе и работников, привлекаемых 

Подрядчиком субподрядных организаций. 

16.6 Подрядчик гарантирует привлечение квалифицированного персонала для выполнения 

Договора. Весь привлекаемый Подрядчиком и его субподрядными организациями персонал 

должен соответствовать квалификационным требованиям по должности и пройти проверку 

знаний по профессии. 

16.7 До момента предоставления Работ в рамках настоящего договора Подрядчик за свой 

счет должен обеспечить медицинскую проверку привлекаемого персонала на предмет 

соответствия физического и психического здоровья условиям труда, а также получение 

специализированных санитарных, медицинских и иных разрешений для выполнения работ в 

рамках настоящего Договора персоналом Подрядчика, в соответствии с требованиями 

Применимого законодательства . 

16.8 Подрядчик обязуется за собственный счет обеспечить все необходимое обучение, в том 

числе в области промышленной безопасности и ОЗТОС, в соответствии со спецификацией 

работ для персонала Подрядчика и персонала его субподрядных организаций привлекаемых 

для предоставления Работ в рамках Договора. 

16.9 Подрядчик должен информировать Заказчика и представлять отчет обо всех случаях 

производственного травматизма, влекущих потерю трудоспособности персонала 

Подрядчика, а также прочих инцидентах и происшествиях, произошедших по месту и в 

момент оказания Работ. Заказчик может потребовать от Подрядчика представления 

дополнительных разъяснений и принятия мер с целью недопущения повторения подобных 

случаев. 

16.10 Подрядчик гарантирует исполнение требований трудового законодательства 

Республики Казахстан и несет ответственность за исполнение применимых статей, в том 

числе по обязательному страхованию работников Подрядчика от несчастных случаев, а 

также Подрядчик принимает меры по оказанию медицинской помощи и обеспечение 

срочной медицинской эвакуации пострадавшего персонала с участка производства Работ. 

16.11 Подрядчик за свой счет обязуется обеспечить достаточным количеством 

квалифицированного персонала, обученного предоставлению первой медицинской помощи 

и надлежащими средствами для ее оказания. 
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16.12 Подрядчик и его субподрядные организации должны за свой счет обеспечить 

привлекаемый ими персонал спецодеждой, специальной обувью и другими необходимыми 

средствами индивидуальной защиты (далее – СИЗ). Более того Подрядчик должен 

осуществлять строгий контроль применения СИЗ привлеченным персоналом. Все 

используемые СИЗ, должны соответствовать требованиям Применимого законодательства и 

специфике выполняемых Работ. 

16.13 Заказчик оставляет за собой право на проведение инспекций и аудитов по ОЗТОС на 

объектах Подрядчика задействованных в оказании Работ. Подрядчик в ходе таких инспекций 

и аудитов обязуется предоставить все материалы и документацию по ОЗТОС по собственной 

деятельности и деятельности субподрядных организаций, вовлеченных в исполнение 

настоящего Договора, и обеспечить сопровождение представителей Заказчика. В случае 

получения замечаний и предписаний со стороны Заказчика Подрядчик обязуется устранить 

их в установленный срок. Более того, Заказчик вправе привлечь третью сторону для 

осуществления инспекции и/или аудита в области ОЗТОС. 

16.14 Подрядчик обязуется самостоятельно, за свой счет обеспечить проведение инспекции, 

прохождение сертификации и получение необходимых разрешений на предоставляемое 

Подрядчиком оборудование и используемого в ходе выполнения Работ. При этом Подрядчик 

несет ответственность за исправность такого оборудования на весь срок действия Договора, 

а также гарантирует предоставление равноценной его замены в случае отказа. 

16.15 Подрядчик обязуется получить все необходимые разрешения и согласования для 

реализации работ. Экологическое разрешение выдается Заказчику, Подрядчик обязуется 

возместить все затраты по плате за негативное воздействие на окружающую среду от 

источников выбросов Подрядчика, а также все виды платежей и штрафов за 

сверхнормативные эмиссии, в том числе компенсационные и иные выплаты, связанные с 

реализацией работ. Возмещение по плате за негативное воздействие на окружающую среду 

удерживается из суммы Договора или предоставленного обеспечения исполнения Договора, 

либо путем перевыставления вышеуказанных расходов с учетом НДС и иных налогов. 

16.16 Подрядчик обеспечивает безопасное обращение с опасными материалами и 

веществами в соответствии с Применимыми законодательством, отраслевыми нормами и 

международными стандартами, а также ведет их учет, осуществляет маркировку, соблюдает 

меры предосторожности и рекомендации производителя по использованию. 

16.17 Подрядчик обязуется следовать требованиям Заказчика в области ОЗТОС, 

изложенным в настоящем разделе, но не должен ограничиваться ими, проводя постоянный 

мониторинг изменений в законодательных и иных применимых требованиях связанных 

и/или способных повлиять на деятельность Подрядчика обеспечивающих их выполнение. В 

таком случае Подрядчик обязуется проинформировать Заказчика и предоставить схему/план 

последующей адаптации таких требований к ходу выполнения Работ. 

16.18 Заказчик предоставляет (при необходимости) Подрядчику документацию по ОЗТОС 

Заказчика на бумажном или электронном носителе. Подрядчик обязуется довести до своих 

работников применимых принципов, программ и процедур Заказчика, информации о 

потенциальных опасностях, связанных с производством Работ, и обеспечивать исполнение 

данной документации по ОЗТОС. 

16.19 После подписания Договора, в момент выполнения Подрядчиком Работ по Договору, 

в силу изменения законодательных требований, производственной необходимости и/или с 

целью оптимизации механизмов обеспечения ОЗТОС на проекте, Заказчиком может быть 

выявлена потребность в изменении (дополнении, исключении и т.п.) состава настоящего 

раздела в соответствии с порядком установленным Применимым законодательством и 

условиями Договора. 

16.20 Подрядчик после подписания Договора обязуется предоставить утвержденный 

технологический регламент, определяющий технологию ведения процесса или отдельных 

его стадий (операций), режимы и технологию производства продукции, безопасные условия 
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выполнения Работ по Договору, план ОЗТОС и план ликвидации аварий согласованный, с 

аварийно-спасательной службой. 

16.21 Подрядчик после подписания Договора, предоставляет информацию по тем опасным 

производственным факторам и связанным с ними рискам, возникающим в ходе выполнения 

Работ в рамках Договора, и представляющих угрозу здоровью людей, окружающей среде, 

имуществу Заказчика и/или третьих лиц. Более того, вместе с информацией по опасным 

факторам и связанным с ними рискам Подрядчик предоставляет меры по их устранению 

и/или контролю, которые способны обеспечить снижение последствий таких опасных 

факторов и рисков. 

16.22 Подрядчик со своей стороны назначает лиц ответственных за обеспечение исполнения 

договорных обязательств по вопросам ОЗТОС. Ответственное лицо обеспечивает 

поддержание коммуникации с представителями Заказчика, привлекаемыми Заказчиком или 

Подрядчиком подрядными организациями, вовлеченными в производственную деятельность 

Заказчика и/или Подрядчика в рамках Договора, а также прочими сторонами и/или третьими 

лицами. Ответственное лицо обеспечивает реализацию деятельности Подрядчика в 

отношении требований настоящего раздела и/или соответствующих приложений Договора. 

16.23 С момента подписания Договора Подрядчик обязуется оказывать Заказчику 

содействие в вопросах ОЗТОС, связанных с безопасной организацией и выполнением 

Подрядчиком Работ в рамках Договора, предоставляя сведения, имеющие отношение к 

вопросам ОЗТОС, подготавливая отчеты и предоставляя сводный, аналитический и 

презентационный материал, принимая участие в рабочих встречах, совещаниях, семинарах 

и учениях Заказчика посвященных и/или относящихся к вопросам и деятельности по ОЗТОС 

в рамках Договора. 

16.24 Подрядчик после окончания Работ обязан привести территорию, участок, место 

выполнения Работ в безопасное состояние, очистить от отходов производства и потребления, 

а также от посторонних предметов, провести рекультивацию с обратной надвижкой 

сохраненного плодородного слоя. 

16.25 Подрядчик является собственником всех выбросов загрязняющих веществ в 

атмосферу, сбросов производственных и хозяйственно- бытовых сточных вод, и отходов 

производства и потребления, образующихся при проведении Работ. 

16.26 На территории Работ Подрядчик должен предусмотреть инженерную систему 

организованного сбора и хранения отходов производства и потребления, сточных вод (с 

учетом планируемых объемов образования) с гидроизоляцией технологических площадок 

для исключения миграции токсичных веществ в природные объекты. Обеспечить 

раздельный сбор, хранение и утилизацию сточных вод и отходов по их видам с маркировкой 

тары, дальнейшую передачу сточных вод и отходов производства и потребления на 

утилизацию согласно договорам со специализированными компаниями. Обеспечить 

регулярный вывоз сточных вод, отходов производства и потребления. Предпринять все меры 

по предотвращению загрязнения земной поверхности от попадания стоков и отходов. При 

выполнении работ строго придерживаться правил нулевого сброса. Все образующиеся 

отходы и сточные воды, растворы должны собираться в специальную тару, без попадания на 

земную поверхность. 

16.27 Подрядчик должен на каждый вид образующихся опасных отходов разрабатывать 

паспорта опасных отходов и направлять в уполномоченный орган в области охраны 

окружающей среды с момента их образования. 

16.28 Подрядчик до начала Работ за свой счет должен заключить договора на утилизацию 

всех видов сточных вод и отходов, образующихся при проведении Работ, со 

специализированными компаниями, имеющими все необходимые разрешительные 

документы на осуществление деятельности по сбору, вывозу, утилизации, переработке, 

хранению, размещению или удалению сточных вод и отходов, и предоставить копии 

договоров Заказчику. 
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16.29 Подрядчик обязуется вести учёт и контроль за выбросами загрязняющих веществ в 

атмосферу от стационарных и передвижных источников, сбросами производственных и 

хозяйственно-бытовых сточных вод, отходами производства и потребления, образующихся 

в результате выполнения Работ. Составлять и согласовывать в контролирующих органах 

отчеты в области охраны окружающей среды с предоставлением копии отчетов Заказчику. 

16.30 Подрядчик обязуется вести постоянный контроль за газовоздушной средой (ГВС) в 

процессе ведения Работ, вести соответствующую документацию и записи результатов 

контроля 

16.31 За грубое нарушение Подрядчиком и/или его персоналом применимых к деятельности 

Подрядчика законодательных требований в области ОЗТОС, неисполнение требований 

Договора, настоящего раздела и соответствующих приложений, а также создание ситуаций 

влекущих за собой или представляющих очевидную угрозу здоровью людей, окружающей 

среде, имуществу Заказчика и/или третьих лиц, Заказчик в лице уполномоченных лиц вправе 

остановить работы связанные с выполнением Подрядчиком Работ по Договору до 

устранения опасности и/или выяснения обстоятельств. При этом Подрядчик не вправе 

требовать с Заказчика оплаты за время остановки работ по таким причинам. Более того, если 

в результате такого нарушения и/или неисполнения применимых требований и условий 

Подрядчиком был нанесен вред здоровью людей, окружающей среде, имуществу Заказчика 

и третьих лиц, а также повлекших остановку и/или изменения хода Работ, осуществляемых 

Заказчиком и привлекаемыми Заказчиком и/или Подрядчиком подрядных организаций, 

Подрядчик несет ответственность и возмещает убытки, в соответствии с Применимым 

законодательством и условиями Договора. При этом возмещение убытков и/или уплата 

штрафов не освобождает Подрядчика от исполнения обязательств по Договору. 

16.32 Подрядчик обязан с момента подписания Договора, нести полную ответственность за 

загрязнения окружающей среды в результате разлива, выброса и сброса загрязняющих 

веществ и оградить Заказчика от любой ответственности, связанной с такой деятельностью. 

16.33 Подрядчик несет исключительную ответственность на месте выполнения Работ за 

разлив материалов и жидкостей (топливо, смазочные материалы, моторные масла, густая 

трубная смазка, краска, жидкости испытания и глушения, сточные воды, производственный 

и бытовой мусор). Подрядчик ответственен за контроль, ликвидацию и утилизацию 

подобных загрязнений. Под всем своим оборудованием (приемные мостки, емкость для 

дизеля и т.д.), а также в местах возможного загрязнения в процессе Работ, обязан обеспечить 

защитную пленку (геомембрана), очистить все специальные ёмкости, предназначенные для 

отходов производства и потребления, сточных вод. Проводить мероприятия по 

рекультивации нарушенных земель после завершения Работ. 

16.34 Подрядчик обеспечивает самостоятельное предоставление всей требуемой 

Применимым законодательством отчетности в области ОЗТОС. При этом Подрядчик 

информирует Заказчика о ходе предоставления такой отчетности, предоставляя Заказчику 

данные, необходимые для подготовки отчетности, предоставляемой самим Заказчиком как 

уполномоченным лицом недропользователей, согласно требованиям Применимого 

законодательства. 

16.35 Подрядчик должен предоставлять по запросу Заказчика ежемесячные, отчеты в 

области ОЗТОС в рамках настоящего Договора, а также итоговый отчет, предоставляемый 

по завершению Договора. Подрядчик должен представлять предварительные отчеты по 

показателям в области ОЗТОС по первому требованию Заказчика. 

16.36 Подрядчик и его субподрядчики должны непосредственно соблюдать все законы и 

нормы ОЗТОС. Подрядчик настоящим обязуется освобождать, защищать и ограждать 

Заказчика от любых штрафов и пеней, связанных полностью или частично с нарушением 

Подрядчиком вышеизложенных условий. 

16.37 При выполнении Работ по Договору нести полную ответственность перед Заказчиком 

и контролирующими государственными органами за возможные происшествия, 

возникающие в результате несоблюдения представителями Подрядчика требований по 
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безопасности и охране труда, а также окружающей среды, установленных Применимым 

законодательством и внутренними документами Заказчика, в том числе за безопасность 

условий труда работников Подрядчика. 

16.38 Обеспечить безопасность условий труда своих работников, привлекаемых к 

исполнению обязательств по Договору, а также регулярно проводить аудит (внутренний 

контроль) на предмет соблюдения работниками Подрядчика Применимого законодательства 

в области ОЗТОС. 

16.39 Полностью возместить Заказчику расходы и убытки, связанные с претензиями, 

судебными исками, штрафами со стороны государственных органов и иных юридических и 

физических лиц, которые возникли по вине Подрядчика в связи с несоблюдением им 

требований законодательства и внутренних документов Заказчика в области ОЗТОС. 

16.40 Подрядчик должен иметь Договор с аварийно-спасательной службой, Договор на 

охрану территории выполнения Работ и Договор на медицинское обслуживание и 

эвакуацию, копии Договоров представить Заказчику. 

16.41 Подрядчик должен иметь возможность доставки травмированного персонала в 

ближайшую больницу (медицинское учреждение) для оказания квалифицированной 

медицинской помощи. 

16.42 Подрядчик обязуется соблюдать правила дорожного движения на территории 

выполнения Работ, обеспечить движение только по обустроенным дорогам. Обеспечить 

пылеподавление дорог и площадок при неблагоприятных погодных условиях (ветер, 

пыльная буря и прочее) на территории Рабочей площадки. 

16.43 За нарушение требований настоящего раздела, а также требований Применимого 

законодательства и внутренних документов Заказчика, определяющих требования по 

ОЗТОС при выполнении Работ по настоящему Договору, Подрядчик уплачивает Заказчику 

штраф в соответствии со разделом 7 Договора. 

17. Санкционная оговорка 

17.1  Подрядчик гарантирует, что ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все 

акционеры (участники) Подрядчика не включены в санкционный список Европейского 

союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated 

Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и 

блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent 

Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых 

институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со 

сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), 

NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), 

администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства 

финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также 

любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие; (a) заключение 

Договора и/или его исполнение Подрядчика не влечет нарушения санкций, указанных в 

подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Подрядчик обязан исполнить 

соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в 

соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчик, в том числе собственные и 

корреспондентские, используемые для совершения платежей по данному Договору, 

находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный 

перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в 

отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups 

and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and 

economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых санкций 

Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of 

financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) 

в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально 
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выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions 

Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных 

финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или 

счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим 

условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный 

на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами 

Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the 

Treasury); (c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Подярдчика, не 

включены в санкционный список Европейского союза и (или) Великобритании, и (или) в 

списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально 

выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions 

Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных 

финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или 

счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим 

условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный 

на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами 

Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the 

Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное 

действие. 

17.2 В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и 

(или) неточной, Подрядчик обязан возместить Заказчику прямые и/или косвенные убытки, 

возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии 

Подрядчика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования Заказчика. 

При этом Заказчик вправе расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке. 

17.3 В случае, если после даты заключения Договора будет принят какой-либо новый 

Санкционный Акт или будут внесены изменения в какой-либо действующий Санкционный 

Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного 

органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера 

применения действующего Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые 

Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать 

невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств 

по настоящему Договору; и (или) (b) привели или могут привести к невозможности для такой 

Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и (или) прямым 

и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или) (c) повлекли 

либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d) 

повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в 

существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых 

невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли 

понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого 

понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым 

агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется 

незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 3 (трех) рабочих 

дней c момента принятия Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в 

настоящем разделе, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением 

официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него. 

17.4 Не позднее 3 (трех) рабочих дней со дня представления Уведомления о Санкциях, 

Стороны проведут встречу(и)/переговоры для добросовестного обсуждения и согласования 

своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение 

Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и 

разумных мерах по предотвращению или возможному снижению такого негативного 

влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение 
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разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей 

юрисдикции («Добросовестные переговоры»). 

17.5 При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров 

взаимно приемлемого решения, Стороны предпримут разумные усилия для реализации 

согласованных ими мер в течение 3 (трех) рабочих дней, либо в течение иного 

согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить 

нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами настоящего 

Договора.  

17.6 При недостижении Сторонами согласия по истечении 3 (трех) рабочих дней после 

проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая Сторона имеет право в любое 

время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли 

Новые Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») 

уведомление о недостижении согласия («Уведомление о недостижении согласия»). В случае 

направления такого Уведомления о недостижении согласия Сторона вправе расторгнуть 

Договор в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных доказанных прямых 

и/или косвенных убытков. 

17.7 Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, 

если осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в 

_(указать валюту) становится для Заказчика незаконным, невозможным или, по взаимному 

согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения 

пункта17.8. подлежат применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному 

мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет Сторонам 

избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 17.5 и 17.6. не 

подлежат применению. 

17.8 Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание 

неопределенность в международной банковской системе, если в любой момент 

осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать 

валюту) становится для Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному 

согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить 

Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в 

письменной форме альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж 

(указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»), и реквизиты 

банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг 

другу все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в 

согласованной валюте. 

17.9 Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в 

настоящем Договоре, по которым должны производиться платежи или расчёты, указаны, 

рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 17.8.) в тенге, в рублях 

или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей 

или расчётов в долларах США данные суммы будут пересчитываться в доллары США по 

курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или 

расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк 

Республики Казахстан не публикует информацию о курсах соответствующих валют на своем 

интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу банков Европейского союза, на дату 

соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт). 

 

18. Заключительные положения 

18.1 Договор составлен в 2 (двух) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, 

по одному экземпляру для каждой из сторон. Вся относящаяся к Договору переписка и 

другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным 

условиям. 
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18.2 Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики 

Казахстан. 

18.3. Приложения, являющиеся неотъемлемой частью Договора:  

18.3.1. Приложение №1 «Перечень работ»; 

18.3.2. Приложение №2 «Техническая спецификация»;  

18.3.3. Приложение №3 «Форма фактического расчета доли внутристрановой ценности в 

договоре на оказание услуг/выполнение работ»; 

18.3.4. Приложение №4 Календарный план-график по трем участкам. 

 

19. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон 

«Заказчик» 

Товарищество с ограниченной 

ответственностью «KMG Barlau», 

Республика Казахстан, 

г.Астана, район Есиль,  

улица Дінмұхамед Қонаев, 8 

БИН 081040003774 

БИК HSBKKZKX 

ИИК KZ52601А871042148131 

АО «Народный Банк Казахстана» 

Тел.: 8 (7172) 977–640 

 

 

Генеральный директор  

 

 

______________ С. Буканов 

М.П. 

«Подрядчик» 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Должность 

 

 

____________________ 

М.П. 
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 Приложение №1 к Договору/ Шартқа №1 қосымша  

 

Перечень закупаемых работ/Сатып алынатын жұмыстын тізбесі  

№ 

лота/ 

Лот-

тың 

№ 

Наименование 

закупаемых 

работ/ Сатып 

алынатын 

жұмыстын 

атауы 

Дополнительная характеристика/ Қосымша 

сипаттама 

Сроки 

выполнения 

работ / Жұмыс 

орындау мерзімі 

Место 

выполнения 

работ / 

Жұмыс 

орындау 

орны 

Условия оплаты/ 

Төлем шарты 

Сумма, планируемая 

для закупки, без учета 

НДС тенге/ Сатып алу 

үшін жоспарланған 

сома, ҚҚС есебінсіз, 

теңге 

1 

Работы по 

сейсмической 

разведке/ 

Сейсмикалық 

барлау 

жұмыстары  

Проведение Полевых сейсморазведочных работ 2Д на 

уч. Шыгыс, включая Разработку технического проекта 

на проведение сейсмических работ 2Д и ОВОС (500 

пог.км)/ Шығыс учаскесінде 2Д далалық сейсмикалық 

барлау жұмыстарын жүргізу, оның ішінде 2Д және 

ҚОӘБ сейсмикалық жұмыстарын жүргізуге арналған 

техникалық жобаны әзірлеу (500 сыз.км) 

С даты 

подписания 

договора по 

12.2026/ Шартқа 

қол қойылған 

күннен бастап 

12.2026 дейін 

150000000, 

Актюбинская 

область/ 

Ақтөбе 

облысы 

В течение 30 к.д. дней 

после подпиасния Акта 

выполненных работ/ 
Орындалған жұмыстар 

актісіне қол қойылғаннан 

кейін 30 күнтізбелік күн 

ішінде 

 

2 

Работы по 

сейсмической 

разведке/ 

Сейсмикалық 

барлау 

жұмыстары  

Проведение Полевых сейсморазведочных работ 3Д на 

уч. Береке, включая Разработку технического проекта 

на проведение сейсмических работ 3Д и ОВОС (1500 

кв.км)/ 3Д және ҚОӘБ (1500 шаршы км.) сейсмикалық 

жұмыстарды жүргізуге арналған техникалық жобаны 

әзірлеуді қоса алғанда, Береке учаскесінде 3Д далалық 

сейсмикалық барлау жұмыстарын жүргізу 

С даты 

подписания 

договора по 

12.2026/ Шартқа 

қол қойылған 

күннен бастап 

12.2026 дейін 

230000000, 

Атырауская 

область/ 
Атырау 

облысы 

В течение 30 к.д. дней 

после подпиасния Акта 

выполненных работ/ 
Орындалған жұмыстар 

актісіне қол қойылғаннан 

кейін 30 күнтізбелік күн 

ішінде 

 

3 

Работы по 

сейсмической 

разведке/ 

Сейсмикалық 

барлау 

жұмыстары  

Проведение Полевых сейсморазведочных работ 2Д на 

уч. Южный Шу-Сарысу, включая Разработку 

технического проекта на проведение сейсмических 

работ 2Д и ОВОС (1800 пог.км)/ Оңтүстік Шу-Сарысу 

учаскесінде 2Д далалық сейсмикалық барлау 

жұмыстарын жүргізу, оның ішінде 2Д және ҚОӘБ 

сейсмикалық жұмыстарын жүргізуге арналған 

техникалық жобаны әзірлеу (1800 сыз.км) 

С даты 

подписания 

договора по 

12.2026/ Шартқа 

қол қойылған 

күннен бастап 

12.2026 дейін 

620000000, 

область 

Ұлытау/ 
Ұлытау 

облысы 

В течение 30 к.д. дней 

после подпиасния Акта 

выполненных работ/ 
Орындалған жұмыстар 

актісіне қол қойылғаннан 

кейін 30 күнтізбелік күн 

ішінде 

 

 

 

 

Заказчик/ Тапсырыс беруші: 

ТОО «KMG Barlau»/ «KMG Barlau» ЖШС 

Должность/ Лауазымы ___________ ФИО/ Аты-жөні                                                    

М.П./М.О. 

Подрядчик/ Мердігер: 

 

Должность/ Лауазымы ___________ ФИО/ Аты-жөні                                         

М.П./М.О. 
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Приложение №2 к Договору / Шартқа №2қосымша 

Техническая спецификация/ Техникалық сипаттама 

 
 

         Техническая спецификация по работам будет оформлена при подписании договора о закупках с Подрядчиком / Жұмыстар бойынша 

техникалық ерекшелік Мердігермен сатып алу туралы шартқа қол қойылған кезде ресімделетін болады 
 

 

 

 

 

 

Заказчик/ Тапсырыс беруші: 

ТОО «KMG Barlau»/ «KMG Barlau» ЖШС 

Должность/ Лауазымы ___________ ФИО/ Аты-жөні                                                    

М.П./М.О. 

Подрядчик/ Мердігер: 

 

Должность/ Лауазымы ___________ ФИО/ Аты-жөні                                         

М.П./М.О. 
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Приложение №3 к Договору/ Шартқа №3 қосымша  

 

Форма/ Түрі 

 

Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ 

  Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора   

№ 

п/п 

Исполнитель/ 

Субподрядчик 

Номер 

договора 

Стоимость 

договора 

Суммарная стоимость 

товаров, закупаемых/ 

закупленных 

Исполнителем или 

субподрядчиком в 

рамках договора 

Суммарная 

стоимость договоров 

субподряда, 

заключаемых/ 

заключенных в 

рамках исполнения 

договора 

Доля фонда оплаты труда 

казахстанских кадров в 

общем фонде оплаты 

труда работников 

поставщика или 

субподрядчика, 

выполняющего/ 

выполнившего договор 

Доля 

внутристрановой 

ценности в 

договоре, (в 

денежном 

выражении) 

1 2 3 4 5 (из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7) 

1           

Итоговый расчет  внутристрановой ценности в договоре 
   

№ 

п/п 
Исполнитель Договор 

Дата 

договора 
Валюта договора 

Общая стоимость договора о 

закупке работ (услуг) 
Внутристрановая ценность, % 

1 2 3 4 5 6 
7 

(=У.15(табл.1)+У.8(табл.2У6*100%) 

1          

Примечание: Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, 

утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260 от 20.04.2018 года. 

 

Наименование Подрядчика/Исполнителя ___________________ 
  

м.п. 

 

подпись Ф.И.О. 
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Қызмет көрсетуге/жұмыстарды орындауға арналған шарттағы елішілік құндылық үлесінің нақты есебі 

 
Көрсетілген қызметтер/шарт шеңберінде орындалған жұмыстар 

  

№ 

р/с 

Орындаушы / 

Мердігер 

Шарт 

нөмірі 

Шарттың 

құны 

Шарт шеңберінде 

орындаушы немесе 

қосалқы мердігер 

сатып алатын/ сатып 

алған тауарлардың 

жиынтық құны 

Шартты орындау 

шеңберінде 

жасалатын/ жасалған 

қосалқы мердігерлік 

шарттардың 

жиынтық құны 

Шартты орындайтын/ 

орындаған өнім берушінің 

немесе қосалқы мердігердің 

қызметкерлеріне еңбекақы 

төлеудің жалпы қорындағы 

қазақстандық кадрларға 

еңбекақы төлеу қорының үлесі 

Шарттағы 

елішілік 

құндылықт

ың үлесі, 

(ақшалай 

түрде) 

1 2 3 4 5 (1 кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7) 

1           

Итоговый расчет  внутристрановой ценности в договоре 
   

№ 

р/с 
Мердігер Шарт Шарт күні Шарт валютасы 

Жұмыстарды 

(қызметтерді)сатып алу туралы 

шарттың жалпы құны 

Шарттағы елішілік құндылық, % 

1 2 3 4 5 6 
7  

(=У.15(кесте 1)+У.8(кесте2У6*100%) 

1          

Ескертпе: елішілік құндылық үлесі ҚР Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 жылғы №260 бұйрығымен бекітілген елішілік құндылықты 

ұйымдардың бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі. 

Мердігердің/Орындаушының Атауы      _____________________             

  м.о.                                                                              подпись                Ф.И.О.  

 

Заказчик/ Тапсырыс беруші: 

ТОО «KMG Barlau»/ «KMG Barlau» ЖШС 

Должность/ Лауазымы ___________ ФИО/ Аты-жөні                                                    

М.П./М.О. 

Подрядчик/ Мердігер: 

 

Должность/ Лауазымы ___________ ФИО/ Аты-жөні                                         

М.П./М.О. 
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Приложение № 4 

к Договору №______________ от «__» ____________ 2025г/  

«__» ____________ 2025ж. №______________ Келісімшартына № 4 қосымша 
 

 

Лот №1. Календарный план-график «Разработка Технического проекта полевых сейсморазведочных работ 2D-МОГТ, проведение полевых 

сейсморазведочных работ 2D-МОГТ на участке Шыгыс» 

Этап Вид работ 
Доля 

этапа 
Объем 

Стоимость работ за 

единицу, тенге (без НДС) 

Стоимость работ, 

тенге (без НДС) 

Сроки 

выполнения работ 

1 

Составление, согласование и утверждение Технического 

проекта полевых сейсморазведочных работ 2D-МОГТ 

30% 

1 проект   

в течение 180 

календарных дней с 

момента 

подписания 

Договора 

Составление декларацией промышленной безопасности к 

Техническому проекту и осуществление регистрация в 

уполномоченным органом в области промышленной 

безопасности, в соответствии с требованиями 

Законодательства РК 

1 декларация   

Составление Проекта ЭОВОС и согласование в 

соответствующих государственных органах. Получение 

экологического разрешения на воздействие 

1 проект   

Разработка и утверждение плана ликвидации аварий, в 

соответствии с требованиями Законодательства РК 
1 план   

Мобилизация сейсмопартии в район работ, в т.ч. 

обустройство базы полевого лагеря 
1 услуга   

2 

Рекогносцировочные (топогеодезические) работы 

60% 

1 отчет   

В течение 90 

календарных дней с 

момента 

завершения Этапа 1 

Опытные работы 40 часов   

Работы по изучению ВЧР-ЗМС методом МСК (до 20–90  

метров) 
150 ф.т.   

Полевые сейсморазведочные работы 2D-МОГТ 12 000 ПВ   

Измерения PPV в зоне объектов инфраструктуры и 

населенных пунктов 
20 часов   

3 

Демобилизация сейсмопартии, в т.ч. рекультивация земли 

10% 

1 услуга   
В течение 30 

календарных дней с 

момента 

завершения Этапа 2 

Передача полевых материалов Заказчику, оформление, 

согласование и сдача окончательного отчета по полевым 

работам, в т.ч. экземпляра в фонд РГУ МД «Запказнедра» 

протокол   

Согласование и защита итогового отчета с Заказчиком 1 отчет   
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 Итого:      

 

Лот №1. «Шығыс учаскесінде 2D-ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстарының Техникалық жобасын әзірлеу, 2D-ЖТНӘ далалық 

сейсмикалық барлау жұмыстарын жүргізу» күнтізбелік жоспар-кестесі 

 

Кезең Жұмыс түрі 
Кезең 

үлесі 
Көлемі 

Бір бірлікке жұмыс 

құны, теңге (ҚҚС-сыз) 

Жұмыс құны, теңге 

(ҚҚС-сыз) 

Жұмыстарды 

орындау 

мерзімдері 

1 

2D-ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстарының 

Техникалық жобаны жасау, келісу және бекіту 

30% 

1 жоба   

Шартқа қол 

қойылған сәттен 

бастап 180 

күнтізбелік күн 

ішінде 

Техникалық жобаға өнеркәсіптік қауіпсіздік 

декларацияларын жасау және ҚР заңнамасының 

талаптарына сәйкес өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы 

уәкілетті органда тіркеуді жүзеге асыру 

1 дек-ларация   

ҚОЭӘБ жобасын жасау және тиісті мемлекеттік органдарда 

келісу. Әсер ету үшін экологиялық рұқсат алу 
1 жоба   

ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес аварияларды жою 

жоспарын әзірлеу және бекіту. 
1 жоспар   

Сейсмопартияны жұмыс ауданына жұмылдыру, оның 

ішінде далалық лагерь базасын жайластыру 
1 қызмет   

2 

Рекогносцировка (топогеодезиялық) жұмыстары 

60% 

1 есеп   

1 Кезең аяқталған 

сәттен бастап 90 

күнтізбелік күн 

ішінде 

Тәжірибелі жұмыс 40 сағат   

МСК әдісімен (20-90 метрге дейін) КЖБ-БЖА зерттеу 

жұмыстары 
150 ф.н.   

2D-ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстары 12 000 ЖП   

Тұрғын үйлер мен инфрақұрылымдық нысандар аймағында 

PPV өлшеу 
20 сағат   

3 

Сейсмопартияны демобилизациялау 

10% 

1 қызмет   

2 Кезең аяқталған 

сәттен бастап 30 

күнтізбелік күн 

ішінде 

Дала материалдарын Тапсырыс берушіге беру, дала 

жұмыстары бойынша түпкілікті есепті, оның ішінде 

данасын «Батысқазжерқойнауы» ӨД РММ қорына 

ресімдеу, келісу және тапсыру 

хаттама   

Тапсырыс берушімен қорытынды есепті келісу және қорғау 1 есеп   

 Жалпы:      
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Лот №2. Календарный план-график «Разработка Технического проекта полевых сейсморазведочных работ 3D-МОГТ, проведение полевых 

сейсморазведочных работ 3D-МОГТ на участке Береке» 

Этап Вид работ 
Доля 

этапа 
Объем 

Стоимость работ за 

единицу, тенге (без НДС) 

Стоимость работ, 

тенге (без НДС) 

Сроки 

выполнения работ 

1 

Составление, согласование и утверждение Технического 

проекта полевых сейсморазведочных работ 3D-МОГТ 

30% 

1 проект   

в течение 180 

календарных дней с 

момента 

подписания 

Договора 

Составление декларацией промышленной безопасности к 

Техническому проекту и осуществление регистрация в 

уполномоченным органом в области промышленной 

безопасности, в соответствии с требованиями 

Законодательства РК 

1 декларация   

Составление Проекта ЭОВОС и согласование в 

соответствующих государственных органах. Получение 

экологического разрешения на воздействие 

1 проект   

Разработка и утверждение плана ликвидации аварий, в 

соответствии с требованиями Законодательства РК 
1 план   

Мобилизация сейсмопартии в район работ, в т.ч. 

обустройство базы полевого лагеря 
1 услуга   

2 

Рекогносцировочные (топогеодезические) работы 

60% 

1 отчет   

В течение 120 

календарных дней с 

момента 

завершения Этапа 1 

Опытные работы 60 часов   

Работы по изучению ВЧР-ЗМС методом МСК (до 20–90  

метров) 
563 ф.т.   

Полевые сейсморазведочные работы 3D-МОГТ 105 016 ПВ   

Измерения PPV в зоне объектов инфраструктуры и 

населенных пунктов 
45 часов   

3 

Демобилизация сейсмопартии, в т.ч. рекультивация земли 

10% 

1 услуга   
В течение 30 

календарных дней с 

момента 

завершения Этапа 2 

Передача полевых материалов Заказчику, оформление, 

согласование и сдача окончательного отчета по полевым 

работам, в т.ч. экземпляра в фонд РГУ МД «Запказнедра» 

протокол   

Согласование и защита итогового отчета с Заказчиком 1 отчет   

 Итого:      
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Лот №2. «Береке учаскесінде 3D-ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстарының Техникалық жобасын әзірлеу, 3D-ЖТНӘ далалық 

сейсмикалық барлау жұмыстарын жүргізу» күнтізбелік жоспар-кестесі 

Кезең Жұмыс түрі 
Кезең 

үлесі 
Көлемі 

Бір бірлікке жұмыс 

құны, теңге (ҚҚС-сыз) 

Жұмыс құны, теңге 

(ҚҚС-сыз) 

Жұмыстарды 

орындау 

мерзімдері 

1 

3D-ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстарының 

Техникалық жобаны жасау, келісу және бекіту 

30% 

1 жоба   

Шартқа қол 

қойылған сәттен 

бастап 180 

күнтізбелік күн 

ішінде 

Техникалық жобаға өнеркәсіптік қауіпсіздік 

декларацияларын жасау және ҚР заңнамасының 

талаптарына сәйкес өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы 

уәкілетті органда тіркеуді жүзеге асыру 

1 дек-ларация   

ҚОЭӘБ жобасын жасау және тиісті мемлекеттік органдарда 

келісу. Әсер ету үшін экологиялық рұқсат алу 
1 жоба   

ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес аварияларды жою 

жоспарын әзірлеу және бекіту. 
1 жоспар   

Сейсмопартияны жұмыс ауданына жұмылдыру, оның 

ішінде далалық лагерь базасын жайластыру 
1 қызмет   

2 

Рекогносцировка (топогеодезиялық) жұмыстары 

60% 

1 есеп   

1 Кезең аяқталған 

сәттен бастап 120 

күнтізбелік күн 

ішінде 

Тәжірибелі жұмыс 60 сағат   

МСК әдісімен (20-90 метрге дейін) КЖБ-БЖА зерттеу 

жұмыстары 
563 ф.н.   

3D-ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстары 105 016 ЖП   

Тұрғын үйлер мен инфрақұрылымдық нысандар аймағында 

PPV өлшеу 
45 сағат   

3 

Сейсмопартияны демобилизациялау 

10% 

1 қызмет   

2 Кезең аяқталған 

сәттен бастап 30 

күнтізбелік күн 

ішінде 

Дала материалдарын Тапсырыс берушіге беру, дала 

жұмыстары бойынша түпкілікті есепті, оның ішінде 

данасын «Батысқазжерқойнауы» ӨД РММ қорына 

ресімдеу, келісу және тапсыру 

хаттама   

Тапсырыс берушімен қорытынды есепті келісу және қорғау 1 есеп   

 Жалпы:      

 

 

 



39 
 

 

Лот №3. Календарный план-график «Разработка Технического проекта полевых сейсморазведочных работ 2D-МОГТ, проведение полевых 

сейсморазведочных работ 2D-МОГТ на участке Южный Шу-Сарысу» 

Этап Вид работ 
Доля 

этапа 
Объем 

Стоимость работ за 

единицу, тенге (без НДС) 

Стоимость работ, 

тенге (без НДС) 

Сроки 

выполнения работ 

1 

Составление, согласование и утверждение Технического 

проекта полевых сейсморазведочных работ 2D-МОГТ 

30% 

1 проект   

в течение 180 

календарных дней с 

момента 

подписания 

Договора 

Составление декларацией промышленной безопасности к 

Техническому проекту и осуществление регистрация в 

уполномоченным органом в области промышленной 

безопасности, в соответствии с требованиями Законодательства 

РК 

1 декларация   

Составление Проекта ЭОВОС и согласование в 

соответствующих государственных органах. Получение 

экологического разрешения на воздействие 

1 проект   

Разработка и утверждение плана ликвидации аварий, в 

соответствии с требованиями Законодательства РК 
1 план   

Мобилизация сейсмопартии в район работ, в т.ч. обустройство 

базы полевого лагеря 
1 услуга   

2 

Рекогносцировочные (топогеодезические) работы 

60% 

1 отчет   

В течение 90 

календарных дней с 

момента 

завершения Этапа 1 

Опытные работы 60 часов   

Работы по изучению ВЧР-ЗМС методом МСК (до 20–90  

метров) 
400 ф.т.   

Полевые сейсморазведочные работы 2D-МОГТ 41 180 ПВ   

Измерения PPV в зоне объектов инфраструктуры и населенных 

пунктов 
45 часов   

3 

Демобилизация сейсмопартии, в т.ч. рекультивация земли 

10% 

1 услуга   

В течение 30 

календарных дней с 

момента 

завершения Этапа 2 

Передача полевых материалов Заказчику, оформление, 

согласование и сдача окончательного отчета по полевым 

работам, в т.ч. экземпляра в фонд РГУ МД «Центрказнедра» 

протокол   

Согласование и защита итогового отчета с Заказчиком 1 отчет   

 Итого:      
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Лот №3. «Оңтүстік Шу-Сарысу учаскесінде 2D-ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстарының Техникалық жобасын әзірлеу, 2D-

ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстарын жүргізу» күнтізбелік жоспар-кестесі 

Кезең Жұмыс түрі 
Кезең 

үлесі 
Көлемі 

Бір бірлікке жұмыс 

құны, теңге (ҚҚС-сыз) 

Жұмыс құны, теңге 

(ҚҚС-сыз) 

Жұмыстарды 

орындау 

мерзімдері 

1 

2D-ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстарының 

Техникалық жобаны жасау, келісу және бекіту 

30% 

1 жоба   

Шартқа қол 

қойылған сәттен 

бастап 180 

күнтізбелік күн 

ішінде 

Техникалық жобаға өнеркәсіптік қауіпсіздік 

декларацияларын жасау және ҚР заңнамасының талаптарына 

сәйкес өнеркәсіптік қауіпсіздік саласындағы уәкілетті 

органда тіркеуді жүзеге асыру 

1 дек-ларация   

ҚОЭӘБ жобасын жасау және тиісті мемлекеттік органдарда 

келісу. Әсер ету үшін экологиялық рұқсат алу 
1 жоба   

ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес аварияларды жою 

жоспарын әзірлеу және бекіту. 
1 жоспар   

Сейсмопартияны жұмыс ауданына жұмылдыру, оның ішінде 

далалық лагерь базасын жайластыру 
1 қызмет   

2 

Рекогносцировка (топогеодезиялық) жұмыстары 

60% 

1 есеп   

1 Кезең аяқталған 

сәттен бастап 90 

күнтізбелік күн 

ішінде 

Тәжірибелі жұмыс 60 сағат   

МСК әдісімен (20-90 метрге дейін) КЖБ-БЖА зерттеу 

жұмыстары 
400 ф.н.   

2D-ЖТНӘ далалық сейсмикалық барлау жұмыстары 41 180 ЖП   

Тұрғын үйлер мен инфрақұрылымдық нысандар аймағында 

PPV өлшеу 
45 сағат   

3 

Сейсмопартияны демобилизациялау 

10% 

1 қызмет   

2 Кезең аяқталған 

сәттен бастап 30 

күнтізбелік күн 

ішінде 

Дала материалдарын Тапсырыс берушіге беру, дала 

жұмыстары бойынша түпкілікті есепті, оның ішінде данасын 

«Орталыққазжерқойнауы» ӨД РММ қорына ресімдеу, келісу 

және тапсыру 

хаттама   

Тапсырыс берушімен қорытынды есепті келісу және қорғау 1 есеп   

 Жалпы:      

 

 

 

Заказчик/ Тапсырыс беруші: 

ТОО «KMG Barlau»/ «KMG Barlau» ЖШС 

Должность/ Лауазымы ___________ ФИО/ Аты-жөні                                                    

М.П./М.О. 

Подрядчик/ Мердігер: 

 

Должность/ Лауазымы ___________ ФИО/ Аты-жөні                                         

М.П./М.О. 

 


